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HOACHUTEJIBHASA 3AIIUCKA

Conepxanue gucuuiuinHbl  «HOCTpaHHBIM  s3bIK  (QHIVIMHCKHI) B
npo(ecCHOHaIbHON AeSTENbHOCTH) HAINpaBiIeHO Ha (HOPMUPOBAHHUE y CTYIAEHTOB
A3BIKOBBIX M KOMMYHHKAaTUBHBIX  KOMIIETEHLUHH,  HEOOXOAUMBIX IS
KaUeCTBEHHOI'O  OCBOEHHUS  IporpaMmbl  oOOWIEd  MOATOTOBKU  CPEIHETO
npoeccuoHanbHOT0 00pa30BaHus B MPOLIECCEe MOATOTOBKH KBATHU(PUIUPOBAHHBIX
CHEUANKNCTOB cpeJiHero 3BeHa. [IpeanonaraeTcs pelieHrue caeayrmmnX OCHOBHBIX
3aj1a4:

1) coBepiieHCTBOBaHHE OOIICYUYCOHBIX 3HAHUI M YMEHUI 00y4aeMbIX:
UCIIOJIb30BaTh JIBYA3bIUYHBIE U OJJHOSI3bIYHbBIE (TOJIKOBBIE) CIIOBAPU U
JIPYTYIO CIIPABOYHYIO JINTEPATYPY, OPUEHTUPOBATHCS B MUCHbMEHHOM U
ayJIMOTEKCTE HA aHTJIMHCKOM fA3BIKE, 000011aTh HH(OPMAIIUIO, BBIICIATH

€€ U3 PA3JIMYHBIX UCTOYHHUKOB,

2) ¢dopMupoBaHHE TMPEACTABACHUN 00 aHTIUHCKOM S3bIKE KaK O S3bIKE
MEXIYHAPOIHOTO OOIICHUS M CPEJCTBE MPHUOOIIEHUS K IIEHHOCTSIM MHPOBOM
KYyJbTYPhI U HAIIMOHAJBHBIX KYJIBTYD;

3) ¢opMupoBaHHE U Pa3BUTHE BCEX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHKATHBHOMN
KOMIIETEHIIMN: JIMHTBUCTUYECKOW, COLMOJMHIBUCTHYECKON, JUCKYPCHUBHOM,
COLMOKYJIBTYPHOM, COLMAJIbHOM, CTPATErNYECKOM, MPEIMETHOU 51
METaIpPEeIMETHOM;

4) TOTOBHOCTH OOYyYarONIUXCS K TPYAOBOH ACATEILHOCTH, OCO3HAHHOMY
BBIOOPY TIpodeccun;

5) croCcOOHOCTH K CaMOOPTaHU3AIMH U CAMOPA3BUTHIO YUAITUXCS;

6) BocriuTaHUE JIMYHOCTH, CIIOCOOHOMN U KEJIAIOIICH y4acTBOBaTh B OOLICHUHN
Ha ITOBCEIHEBHBIC M PO ECCHOHATBHBIE TEMBI HA MEXXKYJIBTYPHOM YPOBHE;

7) bopMupOBaHHE U COBEPIICHCTBOBAHUE HABBIKOB ITEPEBO/Ia MHOCTPAHHBIX

TEKCTOB MPOo(PeCcCUOHATBLHON HAMPaBICHHOCTH;



8) COBEpIIEHCTBOBATh HABBIKH PA0OTHI CO CIIOBAPEM JIJIsi HAKOTUICHUS
CJIOBApHOIO 3araca, HeoOX0IUMOro JIJIsl YTEHHSI U IepeBOa TEKCTOB
npodecCUOHaNbHON HAMPABICHHOCTH.

*TIpumeyanue

Jnsa crynenroB ¢ OB3 M MHBAIMAHOCTBIO MPEAYCMOTPEHA BO3MOXKHOCTh
MPOJJIEHUS] BpEMEHU Ha BBIMOJTHEHUE TPAKTUYECKUX PadoT.



2. COAEPKAHUE HAKTHYECKHUX PABOT

MO JUCLUNIUHE

Paznes 1. BBOAHO-KOpPpPEKTUBHBINI KypC

Tema 1.1. IIpaBuiia yrenus.

3ananue 1. YreHue cJIOB HA onpeAe/IeHHOE IPABUJIO YTCHUSA.

HCpGI[ BBIITOJIHCHHUEM OTOI'0O 3aJlaHUA CTYACHTaM HCO6XOI[I/IMOI

1) O3HaKOMHTCS C TPAaHKPUIITUOHHBIMU 3HAKAMU (3aHI/IcaTB nux 3By‘laHI/Ie);

I I | o | w| 1P| el

READ SIT BOOK TOO HERE DAY

e | o : | ot | 0| o1 | QU
MEN AMERICA WORD SORT TOUR BOY GO

x | A | D | ed | ar | av

CAT BUT PART NOT WEAR MY HOW
p bl t]d &l k|g
PIG BED TIME DO CHURCH JUDGE KILO GO
t |v| 0|10 |s|z]| ] |3
FIVE VERY THINK THE 104 Z00 SHORT | CASUAL
m| n|yg|h| 1|1 |w]|]j
MILK NO SING HELLO LIVE READ WINDOW YES

2) O3HaKOMHUTHCS C OCHOBHBIMU IIpaBHJIaMH YTCHHUA I''TACHBIX B OTKPBITOM U

3aKPbITOM CJIOIC, C IIpaBHJIaMU YTCHUA COTJIACHBIX B UX COYECTaHUH C

IpYruMu coryacHeIMU U TiiacHbiMH (MatBeeB C. A. « AHTJIIMHCKUH S3BIK.

Bce npaBuiia B kKapTHHKaX, CXeMax u tadymmaxy», 2015);

3) BoImoHATE yrpakHEHHUS HA TEXHUKY YTCHUS.

1. Ilpouumaiime cnedyrowue croea, ompabamuléas 38yuanue 0012UX U KPAMKUX SAACHbIX.!

[i:] — we [wi:] mb1, he [hi:] om, she [fi:] ona, eat [i:t] nurarscs, Seat [sit] mecto s
cuneHbs, be [bi:] ObrTh, See [Si:] Bugers, three [Ori:] Tpu, people [pi:pl] nxromu, peace



[pi:s] mup, free [fri:] cBoOoanbIH, teach [ti:t[] oOyuars, Speak [spi:k] roBoputs, queen
[kwi:n] koposeBa.

4)
[1] — it [1t] ono, 510, this [01S] aror, Sit [sit] cumers, if [1f] eciu, live [liv] sxure, begin
[br'gin] mauunate, invest [in'vest] BkiagsiBath (kamutan), Britain ['brit(o)n] Bpurtanwus,
English ['iygltf] anrnuiickuii si3wik, different [difr(o)nt] pasmuunsiii, King [Kin] kopois.

[e] — men [men] momu, when [wen] xoraa, end [end] xomen, health [hel] 3noposse,
guest [gest] rocts, ten [ten] mecsats, Wednesday [‘wenzdi] cpema, spend [spend]
IIPOBOJIUTH, EVErY ['eVIT] KaKIbIi.

[2e] — man [men] yenosek, can [ken] mous, map [mep] kapra, land [leend] 3emus, that
[0=t] ToT, travel ['treval] myremectBue, Saturday ['setodi] cydo6ora, manners ['manaz]
(xoporine) MaHepsbI.

[a:] — car [ka:] aBTOMOGuUS, far [fa:] nanexo, France [fra:ns] ®panmus, chance [tfa:ns]
manc, father ['fa:00] oren, after ['a:fto] mocae.

[A] — one [wan] omun, but [bat] vo, must [mast] momken, London ['landon] JlonmoH,
come [kam] npuxoauts, mother ['mada] marte, above [a'bav] Beimie, Sunday ['sandi]
Bockpecenbe, Monday ['mandi] moxenensHuK, SOMe [SAM] HekoTOpBIe, country ['kantri]
CTpaHa.

[9:] — sport [spo:t] copr, or [o:] uim, daughter ['do:to] nous, four [fo:] uetnipe, for [fo:]
s, horse [ho:s] momrams, before [bo'fo:] mepem, all [o:] Bce, formal ['fo:ml]
odunumaneuerii, North [no:0] cesep.

[9] — spot [spot] maTro, from [from] u3, ot, was [Woz] Gbu1, SOrry [Sori] coxaneromuii,
hot [hot] ropstumii, shock [foK] ok, what [wot] urto, clock [Klok] gacer, watch [wotf]
yacel, Scotland ['skotlond] IloTmanmus.

[u:] — you [ju:] Ts1, do nenars [du:], too [tu:] Taxsxe, two [tu:] xBa, group [gru:p] rpymmna,
who [hu:] kTo, soon [su:] ckopo, choose [tfu:z] BeiOupats, Tuesday ['tju:zdi] BropHuK,
school [sku:l] mkoa.

[u] — full [ ful] monmsit, put [put] kmacts, good [gud] xopomo, push[puf] Tonkars, pull
[pul] TaryTs, book [buk] kaura, look [luk] cmotpers, foot [fut] Hora.

[9:] — girl [ga:1] neBouxka, work [wa:k] pa6ora, world [wa:ld] mup, term [ta:m] cemectp,
learn [lo:n] u3yuats, Thursday ['0a:zd1] uerBepr, earth [2:0] 3emus, Sir [sa:] cap.

[9] — sister ['sista] cectpa, teacher ['ti:tfo] yuurens, Russia ['rafa] Poccus, attend [o'tend]
nmoceiarb, SUrprise [so'praiz] yausnsatees, cropnpus, America [a'merika] Amepuka,
England ['mglond] Aurmus, kingdom [Kindom] koposeBcTso.

2. Ilpouumaiime cnoea, ompabamviéas 38yuanue OUPMOH208 (08)21ACHBIX), KOMOpbIe
npedcmagiaom coboll Kak Obl 08a CIUMHO NPOUSHECEHHBIX 2IACHBIX C YOApeHueM HA Nepeom
ssiemenme:

[er] — they [de1] onm, way [wer] myTs, gopora, croco6, day [der] mens, name [neim] uwms,
Ha3bIBaTh, Stage [sterds] cramus, criena, face [fers] numo, aim [eim] uens, paper ['peips] Oymara,
razera, stay [Ster] octaBarbesi, Say [Se1] roBopuTh, ckazarh, Same [Seim] ToT ke cambrii, Wales
[weilz] Yansc, great [greit] GobIoi, OrPOMHBIIA.



[ax] — I [a1] s, my [mar] moit, myself [mar'self] cam, eye [a1] rias, guide [gaid] rua, npoBoaHUK,
die [dar] ymupats, Friday ['fraidi] msatauna, child [tfaild] pebenox, why [war] nouemy, primary
['praimori] mepBoCTeNCHHBIH, HAYaIbHBII, Private [pravit] yacTHBI.

[au] — now [nau] ceituac, how [hau] kak, out [aut] Bue, u3, about [o'baut] oxomo, down [daun]
BHU3, house [haus] nom, ground [graund] 3emus, town [taun] ropos, South [sauf] IOr.

[31] — boy [bor] manbuuk, oil [o1l] macio, toilet [torlit] Tyaner, choice [tfo1S] BeiGOp, join [d301n]
coequnsaTh(cst), employ [1m'ploi] HaHuMaTh Ha pabOTY, HCIOJIH30BATH.

[au] — no [au] met, home [haum] nom, know [nou] 3mats, cold [Kould] xomommsrii, road [roud]
nopora, low [lou] muskuii, only ['aunli] Toasko, nobody ['naubodr] HukTO.

[19] — ear [19] yxo, near [nid] Gunusko, clear [kho] scubiii, unctelii, theatre ['O1oto] Tearp, real
[r1al] peanbhsrii, ideal [ar'disl] uaeansHbIiA, ZEro ['ziorou] HOJIb.

[€3] — air [9] Bo3ayx, chair [tfea] crym, there [dea] Tam, their [dea] ux, where [wea] rue, kyna,
parents ['pearants] poauteny.

[ua] — tour [tus] Typ, myremecTsue, sure [fus] yBepeHHsIi, poor [pus] Gemmbiii, pure [pjus]
yucTelid, cure [Kjus] meuenwme, snekapctBo, during ['dusrm] Bo Bpems, mutual ['mju:tfusl]
B3auMHbIH, Usual ['ju:3ual] oObrunsrii, plural ['pluaral] MmHOKECTBEHHBIH.

3. Ilpouumatime cnosa, ompabamuvieas 38yuanue mpughmonzos, m.e. covemanuti OUGmMon2o8 c
HeumpanbHoU 21acHol ponemotl [3]:

[e1a] — player [plers] urpox, layer [lea] cioii, mmact, prayer [prers] mpocuresnn, MOJIAIIHTCS.

[ard] — fire [faio] oroms, iron [aron] xemeso, ytior, society [so'saisti] o6mectso, dialogue
['darslog] muanor, shire [faia] rpadcro, higher [haio] Beimre, via [vars] gepes, Ireland ['aralond]
Wpnangus, science ['sarons] Hayka, variety [vo'raioti] pasnoo6pasue.

[aua] — our [aus] mam, hour [aus] gac, flower [flaus] uBetox, tower [taus] Garmms, towel [tausl]
moJsioreniie, shower [faus] mym, nowadays [nausdeiz] ceiiuac, ceromus, power [paus] cuia,
BJIACTb.

[aua] — slower [sloua] memiennee, ower [aua] nosmkuuk, goer [gous] xomok, follower ['folous]
HOCJIEI0BATENb, HOKIOHHHMK.

[913] — employer [1m'plo1a] paGoronarens, royal [roisl] koponesckui, roalist ['rorohist] posuucr,
destroyer [dr'strora] pa3pyiuTeb.

HpaBm]a YTCHUSA INIACHBIX B PA3HBIX THIIAX YTCHUSA

UYrenue riaacHoil OyKBbI B YAapHOM CJIOT€ 3aBUCHUT OT Tuma ciora. [lpunsato nenuts 4 Tuna
crora:

| TUIT — OTKPBITHIH CIIOT (T.€. CJIOT, OKAHYMBAIOLINICS Ha IIacHYIO OYKBY);

Il T — 3aKpbITHII cIor (T.€. CJIOT, OKAHYMBAIOIIMICS Ha COTJIACHYIO OYKBY);



[l Tun — cior ¢ OykBoii I (T.e. ynapHas riacHas + r);
IV tumn — cior ¢ coueranuem re (T.e. ynapHas riacHas + re).

3ananue 2. [Ipounraiite ciaeayouue cJI0Ba U CIPyNNUPYiiTe UX B 4 KOJTOHKH
110 NPABUWJIAM YTEHHUS IVIACHBIX OYKB B YAapPHOM cJiore.

Rome, summer, China, art, spring, duty, try, well, bore, time, severe, term, spoke, store,
parents, enter, tired, winter, whole, spire, plane, short, be, atmosphere, hard, supper, smoke, alert,
fond, plan, burst, wish, farm, compare, came, corn, dirt, tree, human, hurt, fell, miss, North, fare,
hope, satire.

Tema 1.2. CTpyKTypa aHIVIMIICKOr0 NpeaioKeHusl (yTBepAUuTeIbHbIE,
OTpHULATEeJbHbIE, BONPOCUTEIbHbIEC)

3aganmue 1. BoinucaTh 0CHOBHBIE MPaBHJIA.

OcHOBHBIE MMOHATHS: TIpeUIOKEeHHE (Sentence), moiexkariee (Subject), ckazyemoe
(predicate), nomonuenue (Object), cymectBurensroe (nNoun), raarou (verb),
rinaroji-cBsska (link-verb), scnomorarensusiii riarosn (auxiliary verb),
¢ukcupoBanHbiii opsinok cios (fixed word order)

Beimucath OCHOBHBIC ImpaBuJia 06paBOBaHI/I$I AHTJIMMCKOTO MMpCaJIOKCHUA,
OCHOBHBIC (1)YHKHI/II/I PAa3JIMIHBIX YJICHOB IMIPCAJIOKCHUS.

[Ipenoxenne npeacTaBiIseT cOO0M eNUHUITY peUr, KOTOpash BEIpakaeT
3aKOHYEHHYIO MBICITb, 00JIaIAI0IIYI0 OMPEICICHHOW rpaMMaTHIeCKO hopMoit
1 UHTOHAIIUEN.

B aHrnmiickom si3pIke KakJ10€ MpeyIosKeHne OTIINYAETCSI MOIAIbHOCTHIO
(modality), aTo KaTeropusi, KOTopas XapaKTE€pPU3yeT OTHOILICHHE TOBOPSIIIETO
K JEUCTBUTEIBHOCTU. Kaxk10€ MpeIIoKEHUE aHTTIUMCKOTO SI3bIKA MOMXKHO
pa3nenuTh 1Mo CTPYKTYpE (structure) camoro mpeiokKeHus U o 1eNn
BeICKa3bIBaHMs (purpose of the utterance).

IIpocTeie IpeT0KEHNI

B 3aBucuMocTH ot CJIN BbICKA3bIBAHUS IIPCAJIOKCHUA B AHTJIMMCKOM SI3BIKE
ACIATCA Ha CIACAYIOIMINC TUIIBI:

o noBecTBOBaTeNbHBIC (declarative sentences) — KOHCTaTHPYIOT (HaKThI
B YTBEPAUTEIHHON WIIA OTPUIIATETLHOMN (opMme;

o BOTIPOCUTENBHBIC (interrogative sentences) — BBIPAXKAIOT BOIPOCHI;

o MOBEJIUTENbHBIC (Imperative sentences) — BBIpAXKAIOT MIPUKa3aHUS,

HpOCB6BI U IIPpUTJIAIICHUA.

CnenyeT OTMCTHUTDB, YTO BOIIPOCHUTCIIBHBIC ITPCAJIOKCHUA MOT'YT OBIThH YCTBIPCX



BUJIOB: o0mue (general), cienmansHbie (special), anbTepHaTuBHbIE (alternative)
u paznenurenbHbie (disjunctive) (BCmoMHUTE 4 THIIa BOPOCOB B aHTJIMMCKOM
a3pike!). Kpome Toro, mo0oe 3 npeacTaBlIeHHbIX MPEIIOKEHUI MOKHO
nepenaenaTh B BOCKJIMLarenabHoe (exclamatory sentence). tak, npusenem
IpUMEPHI KAKAOTO TUIA MPEATOKEHUH.

IToBecTBOBaTenbHOE (declarative sentence):

o | like summer, because it is hot and sunny. — A zr06.110 1emo, nomomy umo
OHO JicapKoe U CoNHeqHoe.

Michael doesn’t appreciate your attitude. — Maiixn ne yenum meoe2o
OMHOULEHUSL.

Reading enriches your mind and intellect. — Ymenue o6ocawaem meoii ym
U UHMELIeKM.,

We do not drink tea with sugar. — Met ne nvem uaii ¢ caxapom.

Our father is so tired that we are afraid to bother him. — Haw omey max
ycmaiit, 4no mbal boumcsa e2o becnoxoums.

BomnpocutensHoe (interrogative sentence):

o Do you know the reason of their leaving? — Tot snaews npuuuny ux
omve30a?

o What city are you going to visit? — Kaxotii 2opoo mwi cobupaewvcs
nocemums?

o Did he work or relax yesterday? — On paboman uau omowvixan euepa?

o How much sugar do you prefer in your tea? — Ckoabko caxapa

mul npeonoyumaeutsb 8 yati?

o Does Mike visit his grandparents every week? — Maiix nasewaem céoux
0e0VWKY ¢ 6abyuKol Kaxicoyo Heoenio?

[TosenutenbHoe (imperative/declarative sentence):

Please, close the door! — Iloowcanyiicma, 3axpoti oseps!

Let her help you! — I1o3601b eti nomous mebe (Ilycms ona nomosicem
mebe)!

Don't be so cheeky! — He 6yo» nacnvim (He naeneti!)

Do not ask me so many questions! — He 3adasaii mre max MHO20 80npocos!

Help me, please. — Ilomoeu mue, noxcanyiicma.

BocknunarensHoe (exclamatory sentence):



o What wonderful weather! — Kakas uyoecnas nocooa!

o | am so happy to see you! — A max cuacmaue mebs suoems!
o What a remarkable day! — Kaxkou 3ameuamenvhulii oenn!

o Mike couldn't do that! — Maiix ne moe smozo coenamo!

o It is delightful! — 2mo socxumumenvro!

CI10XHBIE TPEUIOKEHUS

CrnoxHOE - 3TO TaKoe MMPCIIOKCHHUEC, B COCTAaB KOTOPOI'O BXOAAT HECKOJIBKO
IMPOCTHIX, COOTBECTCTBCHHO, CIIOKHOC IMPCATTOKCHUC COCTOUT U3 HCCKOJIBKUX
IrpaMMaTH4YCCKUX OCHOB.

CrnoxxHbIe MMpCaJIOKCHUA OBIBAIOT BCEX BBIIICIICPCYNUCIICHHBIX BUIOB, TO €CTh
IMOBCCTBOBATCJIIBHBIC, BOIIPOCUTCIIbHBIC, ITIOBCIIUTCIIBHBIC 1 BOCKIIMIIATCIIBHBIC. HO,
KpOMC 3TOI'0, CJIIOKHBIC ITPCAJIOKCHUA B AHTJIMMCKOM SI3bIKE ACIATCA Ha CIICOYIOIINC
THUIIBI:

o CnoxunocounnerHoe (the compound sentence)

o CnoxunonomunaerHoe (the complex sentence)

° [Ipunarounoe moyexariee (subject clause)

o [Ipunarounoe npeaukatuBHOE (predicate clause)

o [IpunaTounoe monosHUTENLHOE (Object clause)

o [Mpunatounoe onpeaenurenbaoe (attributive clause)

o [Ipunarounoe oo6crosTenscTBeHHOE (adverbial clause)

Ecam BbI cephe3HO XOTUTE OCBOUTH aHTJIMHUCKHM SA3BIK, I 3TOI0 HEOOXOIUMO
U3YUYUTh TPUHIIUI CTPOCHUS CI0KHBIX MPEII0KEHUN U HAYUYUTHCSI COCTABIISITh
TaKue MPeJIOAKEHUS, BKIIOUUTh X B CBOIO aHIJIMHCKYIO peub, KOTOpas cpa3y
cTaHeT Ooraue.

CioxxHocouMHEeHHOE npeaioxkeHue (the compound sentence):
DTOT TUI CI0KHOT'O MMpCAJIOKCHNUA COCAHUHACT B 0666 IMIPOCTLIC ITPCAJIOKCHUSA
C IOMOIIBIO COYMHUTEIBHBIX COI030B (Iepe]l KOTOPHIMU CTABUTCS 3arisiTas):

. and —u, a

) as well as — Tak ke kak u

o neither. .nor — um ... HU

) but — o

o not only ... but also — He TOJBKO ... HO TaKKe

OO6paTuTe BHUMaHUE HAa TO, YTO MPOCTHIE MPEITIOKEHUS B COCTABE
CJI0°KHOCOUYMHEHHBIX MPEIIOAKEHUN MTPOU3HOCATCS C MOHMKAOIIEHCA
nHTOHanuen. Hampumep:



1)A stormy wind was blowing, and it was extremely cold outside. — /{yx
WMOpMOBoU gemep, U HA Yiuye ObLIO YHCACHO XON0OHO.

2)We do not like The Smiths, as well as they do not respect our family. — Mbwi ne
0OUM CMMI’I’ZOE?, makoice, KaK U OHU He ysasicarom HAUty Ccembvio.

3)1 wanted to help Mike not to be alone, but he said that he likes his loneliness. —
A xomen nomouv Maiixy ne 6vims 00HOMY, HO OH CKA3AJL, YMO eMy HPABUMCSL €20
00UHOYECMBO.

4)Anders was not only a good teacher, but also a very good person. — Mucmep
AHaepC 6bl]l He MmOJIbKO xopowium yuumenem, Ho U O4eHb XOpOuUM YE€/106EKOM.

CH0XKHOCOYMHEHHOE NPEAJIOKEHUE MOKET COCTOATh U3 IBYX MU 00Jiee MPOCTBIX
NpEeUI0KEHUH, HE COEJUHEHHBIX coro3aMu. [Ipu 6eccoro3HOM coeMHEHNH
IPEMIOKEHNS OTAEISAIOTCS APYT OT Ipyra TOYKOM € 3alsTON WM 3aISITOM,
IPOU3HOCUM TaKHUE MPEJIOKEHNS C TOHUKEHUEM I0J10ca B KOHIIE:

o A stormy wind was blowing, it was extremely cold outside. — /{yx
UWmMopMosoll gemep, ObLIO YIHCACHO XOJO0OHO HA Yauye.

o The most important elements for our body are water, air and nutrition;
we need to drink water, to breathe and to eat every day. — Haubonee sasicnvie
IJIEMEHNMbL OJZ}Z Haweco opeanusma — amo 60061, 6030)/)6 U numaHue, mbvl
HYHCOAemMcsl 8 MoM, YmooOvl nums 800Y, OblUAMb U NUMAMbCSL KAHCOBLU OeHb.

CioxxHONOTUMHEHHOE NIpeasio:kenne (the complex sentence):
OTOT TUII CIIOKHOTO MPEAJIOKEHHUS COCTOUT B TOM, UYTO MPUJATOUHOE
NPEIJIOKEHNE MTPUCOEIUHAETCS K TJIABHOMY MPEJIJIOKEHUIO C TTIOMOIIBIO
MOTYUHUTEIBHBIX COI030B MJIM COIO3HBIX CIIOB:

that — gto

if — ecmu

after — mocue Toro kak

because — moTomy 4To

who — xT0

whose — ueii

when — korzma

where — re, Kkyaa

Hanpuwmep:
1)1 supposed that Nick could come to us. — A npeononooicuna, umo Hux moe
NpUUMU K HaMm.
2)I can come to your party if you invite me. — A moey nputimu na sauty eeuepunky,
ecjiu 6bl npuciacume MeH:.
3)Lily called her mother after she finished her breakfast. — Jluiu nozsonuna ceoeii
mame nociie moeo, KaK 3dKOH4ujla 3aempdadx.
4)We do not want to see Alex, because he offended our sister. — Mui ne xomum
sudemo Anexca, nomomy umo oH 0oOuodesl Hauty cecmpy.



5)He asked me where | had spent my holidays. — Ow cnpocun mens, 20e s nposena
C80U KAHUK)IIBL.

[IpupaTouHOE MPENIOKEHUE MOKET IPUCOECTUHATHCS K TNIABHOMY U 0€3 Coro3a:

o Mike never thought he should see his sister — Matix nuxoeoa ne oyman, umo
MO2 Obl CHOBA YEUOEMb C80I0 CeCmpy.

IIpugaTouyHoe nmomjiexamiee npeaioxeHue (subject clause)
JlaHHbBIN TUIT OTBEYAET Ha Bonpochkl who? — k1o unu what? — 4ro?
[TpucoenrHEeHNE 3aBUCUMOTO TIPEITIOKEHUSI K TIIABHOMY TIPOUCXOJIUT C TTIOMOIIBIO
COI030B M COIO3HBIX CJIOB:

that — gto

whether

If —

who (whom) — kro (koro), uei

what — uro, Kakoit

which koTopbiii

when — korzma

where — re, Kyaa

how — kak

why — nouemy

[Iprmepsl TakKUX MPEIIOKEHUM:
1)What we want and need is rest — Bce, umo mbt xomum u HAM HYHCHO — MO
OmMObIX.
2)It has been known that lightning is nothing else but an electric spark. — Bcem
U36€CMHO, YMO MOJHUSL €CMb He YUMo UHOE, KAK INeKMPUYECKAsl UCKPA.
3)Who saved her life remained unknown. — Kmo cnac eii sorcuzns, ocmanoce
HeU38eCMHbIM.
4)It is strange that they had met here. — Cmpanno, umo onu scmpemunucy 30eco.

IIpunaToynoe npeankaTuBHOe npeanoxeHue (predicative clause)
CBHBYIOHII/IG CJIOBA B OTUX IIPCHAJIOKCHUAX TC JKC CaAMBIC, YTO U B IIPCALIAYIICM
tune. Ho IMPCANKATUBHBIC YJICHBI OOBITHO IMPUCOCOAUHAIOTCA K IIOAJICI)KAILICMY
MOCPEICTBOM TJIaroJIOB-CBS30K to be, to get, to become, to grow u apyrux:

. This is what they were talking about. — 9mo mo, o uem onu 2osopunu.

. All he knows is what he has seen in the press. — Bce, umo on 3naem — smo
mo, 4mo OH 4YumaJil 6 npecce.

5 The truth was that she was a woman before she was a scientist. — /lezo
ObLI0 6 mom, 4mo OHdA ovla npeafcde 6ceeco WC@HWMHOL?, a noniom y4eHvim.



While Tom reads novels, Jack reads comics, but Sam reads only magazines.
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dependent clause independent clause independent clause

Tom reads novels, but Jack reads comics because books are too difficult.
4 y . S SRS A

7
independent clause independent clause dependent clause

Jack, who reads comics, rarely reads novels; however, Tom enjoys novels.
22 J (5] X
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dependent clause independent clause
independent clause
People who read comics rarely read novels; they often find books difficult.
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dependent clause independent clause
independent clause

Ipuaarounoe gomosHuTENLHOE (0bject clause)

DTOT THII IMEET T€ K€ COIO3bI U COIO3HBIC CJIOBA, YTO U IPUAATOYHBIC
IMPCATOKCHUA ITOAJICIKAIIINC. B aHrnmiickom si3blk€ OHM HE OTACIAIOTCA 3ansaTon
OT I''TaBHOT'O IIPCIJIOKCHUA

1)He said that he cannot live without his family. — Own ckazan, on ne moowcem srcume
be3 ceoell cembli.

2)You don’t know what you are talking about. — Bul ne 3naeme, o uem 6bl
2osopume.

3)We are happy that you forgot your anger. — Meor cuacmaugol, umo 6wt no3adwiiu
CBOIL 2Hes.

IIpuaaTounbie onpeaeauTebHble MpeaaoxeHus (Attributive Clauses)

Taxue mpennokenust oTBevaroT Ha Borpockl which? what? — kakoit?
1 TIPUCOCIUHSIOTCS K TJIABHOMY TPEI0KCHUIO 0€CCOI03HBIM CITOCOOOM WITH
C MOMOIIBIO COFO3HBIX CJIOB — OTHOCHUTEJIbHBIX MECTOMMEHUI U HAPEUUN:

WhO — koTOpBIi

whom — KoToporo
whose — deif, KOToporo
which, that — koropsbrit
when — korzma

where — rue, Kyaa



why — mouemy
Hanpumep:

Mendeieyev’s Periodic Table of chemical elements, which was created in the 19th
century, has opened a new era in chemistry and in other branches of science. —
Hepuoduqecmzﬂ ma6fzu14a XUMUYECKUX 2TIEMEHM OB Mem)eﬂeeea, Komopas Ovla
cozdana 6 XIX eexe, omkpwiia HOBYIO 3Py 8 XUMUU U 8 OPY2UX 00IACMAX HAYKU.

Oo6crTosiTenbecTBeHHBIE NpeatokeHus (adverbial clauses)
OOCTOSATEILCTBEHHBIC MTPEITIOKEHUS ICIATCS Ha HECKOJIBKO BHJIOB:
obpa3za jaeiictBus u cpaBHenus (of manner and comparison)

John sat down in the nearest armchair as if he were collapsing from fatigue. —
Jicon onycmunca na baudsicaiiuiee Kpecio, kak 6yomo yCmaiocms CI1OMULA
€co.

npuyuHsbl (of cause)
As it is rainy, we will stay at home. — Tax kax na yauye 00xconueo, mol
ocmanemcs 0oma.

nenn (Of purpose)
Write down all the new words from the article lest you should forget them. —
Buinuwu 6ce Hosbie crnosa uz cmamou, umodvl Mol He 3a0bLI UX.

ciencteus (Of result)
The night was so dark that Mike could hardly see the road. — Hous 6b11a
makoti memuou, ymo Matix edsa moe pazensidems 00poey.

yerynutensabie (0f concession)
Whatever weather it is the plane will start early in the morning. — Kakas 61
HU ObLIA N0200a, CAMOTIem GbLIemuUn paHo Ympom.

ycnosHbie (0f condition)

If you leave the meat on the table, our cat will eat it. — Eciu mot ocmasuiun
MACO HA cmoJje, Haut Kom cvecm eco.

HWcrounuk: https://englishfull.ru/syntax/slozhnoe-predlozhenie.html

3ananue 2. IlucbMeHHbIE YIIPaKHEHHS.


https://englishfull.ru/syntax/slozhnoe-predlozhenie.html

1. HaiiTu B TekcTe Bce BUbI IPOCTOrO Mpe1y10KeHHs.

First of all | want to tell you that my best friend's name is Irina and she is 15. She is the best
person | have ever met.

A few words about her appearance. Her height is nearly 149 cm. But she'd like to be a bit
taller. Well, she is not slim but she is not fat either.

Irina has a round face as everyone has, a bit long nose and big cheerful grey eyes. Her skin is
a bit pale but she likes this fact, she doesn't like ruddy faces. She has no freckles as my friend
Nina has. Her forehead is open. I think Irina has a charming smile.

Her hair isn't very short but it's not long either. It is straight and black. Irina has rich hair.

| think that she looks like her father.

Irina is very active and creative, cheerful and curious. But the best thing is that she is
reliable. We spend much time together. We go for a walk, we play tennis, watch TV, do
things which we like.

| love my friend.

2. HaiiTi B TeKkcTe Bce BUABI CJI0KHOT0 MPe/J10KeHUSI.

As you know people from different countries do not look the same. For example, people
from countries such as Denmark, Norway and Sweden are usually tall. They have fair hair,
blue eyes and a pale complexion.

Most people in Mediterranean countries such as Italy, Spain and Greece are rather short.
They have usually got black or dark brown wavy hair, brown eyes and light brown skin.

Most people from central and southern parts of Africa have got black curly hair and very
dark skin. They have also got dark brown eyes, full lips and a wide, flattish nose.

People from Arab countries such as Saudi Arabia, Iraq and Libya have usually got dark hair
and dark brown eyes. They have also got dark skin.

The northern Chinese are quite short, with thick black hair and dark, slanting eyes. They
have got a small nose and a yellowish complexion.

Those who live in hot countries wear light clothes like shorts, T-shirts and slippers. People
from northern countries such as Canada, Russia and Finland wear too much clothes in winter
— coats, hats, scarves, winter boots and other warm things.

In my opinion character does not depend on appearance. So, a very beautiful girl can be
angry, nervous person who hates everybody and everything. But an ugly plump person can
be really nice and friendly. It can be a good friend, who can always help you. So | advice
everybody not to judge people by their appearance.

[Ipy BRINOJIHEHUH TUCHbMEHHBIX YIIPAXKHEHUN CTYIEHTY CIEAYET:

1) BHuMAaTEIBHO MPOYNUTATH 3a/IaHHE;
2) TloHATh KaKOM BUJ IPEIJI0KECHHUS HEOOXOIUMO COCTABHTh;
3) BBINOIHUTE 3a/1aHHKE.

Tema 1.3. MoaajbHbI€ IJ1aro0Jbl

B aHTIIUHCKOM SI3BIKE KaXKI0€ MPEIOKESHUE OTINIASTCS MOJATBHOCTHIO
(modality), aTo kaTeropusi, KOTOpasi XapaKTepu3yeT OTHOIICHHUE TOBOPSIIETO
K JE€HUCTBUTECILHOCTH.



MopanbHbIE TIarojbl B aHTIHHCKOM S3bIKE OTJIMYAIOTCSI OT OCTABHBIX TJ1arojioB
TEM, YTO OHH HE UCIIOJB3YIOTCS CAMOCTOSITENIFHO U HE 0003HAUal0T KOHKPETHOTO
JECHUCTBUS WM COCTOSTHUS, OHH OTPAKAIOT €r0 MOJAAIBHOCTh, TO €CTh OTHOIIICHHUE K
HEMY ToBOpsIIero. BMecTe MoanbHBIHA I1aroil ¥ HHPUHUTHB 3HAYAIIETO TIaroja
00pa3yroT cocTaBHOE MoJiaTbHOE ckazyemoe (compound modal predicate):

| can play football

["oBopsIINIA MOKET OIIEHUBATH JEUCTBHE KaK BO3MOXKHOE, HEOOXOAUMOE,
pasperaemMoe, MPOCUMOe, 3arpenieHHOe, MPUKa3bIBAEMOES, MaJIOBEPOSTHOE, OYCHD
BEPOSITHOE U T. II.:

A noedy 6 JIonooH.

A moey noexamo 6 JIoHOOH.

A oonocen noexamo 6 JIOHOOH.

Mooicho st noeoy 6 Jlonoon?

B 3aBHCUMOCTH OT TaKOM OLIEHKH U CTPYKTYpbI IPEAJIOKEHNS HYKHO
UCITIOJIB30BATh OJIUH U3 CIEAYIOIIUX AHTJIMMUCKUX MOAAIBHBIX IJIarojiaoB.

MoaajabpHble 1J1aroJbl B AHTJIHHCKOM fI3BIKE:

Can / Could

May / Might

Must

Have to / Have got to

Be to

Need

Ought to

Should

Would

Shall

Wwill

Dare

Used to
Yame Bcero ucnonb3ytores nepsbie Tpu: Can, May, Must. OTu riaronst uMeroT
caMmoe 0011iee 3HaYeHNEe U UHOTAa MOTYT 3aMEHSTh CO00I OCTaJIbHbIE MOJIaJIbHbBIE
[J1aroJbl.
[Tocrie MOAAIBHBIX TJIAT0JIOB CIEAYyeT IIaroy B uHPUHUTHBE O6e3 JacTuilbl 10.

YTBepaAUTENbHBIE TPEIIOKECHUS:
ITopnexamee + MogaabHBIN TJIAr0J1 +TJ1aroJI+I0II0THECHHE.


https://www.native-english.ru/grammar/modal-verb-can
https://www.native-english.ru/grammar/modal-verb-may
https://www.native-english.ru/grammar/modal-verb-must
https://www.native-english.ru/grammar/modal-verb-have-to
https://www.native-english.ru/grammar/modal-verb-be-to
https://www.native-english.ru/grammar/modal-verb-need
https://www.native-english.ru/grammar/modal-verb-ought-to
https://www.native-english.ru/grammar/modal-verb-should
https://www.native-english.ru/grammar/modal-verb-would
https://www.native-english.ru/grammar/modal-verb-shall-will
https://www.native-english.ru/grammar/modal-verb-shall-will
https://www.native-english.ru/grammar/modal-verb-dare
https://www.native-english.ru/grammar/modal-verb-used-to

I can swim in the pool every day.

OTpunaTenbHble NPEIIOKECHUS

[Hoanexamee + MoganbHbIM rinaroa+ NOt +riaaroia+aonoaHEHUE.
| should not eat fast food.

BonpocutenbHble PeaIOKEHUS :

MoganbHBIN Taaroa+moJjiekaiiee+ riaroja+aonojaHeHue?

Can you jump high?

3ananme 1. BoisicHUTH OCHOBHBIE PYHKIIMU (3HAYEHUS) MOJATIBHBIX TJIAr0JI0B
can/could, must, have to, may/might, should. Caenats KOHCIIEKT ¢ IPUMEPaAMHU.
[Ipu HanMcaHUM KOHCIEKTa CIeAYEeT MOJIb30BaTh CIEYIOUIUM TUIAHOM

1) Can ob6o3navaet (iepeBoy). ..

2) Can wucronb3yercs, 4T00bI BBIPA3UTh MBICIb O...

3) [IpuBecTH MpUMEpHI.
3amanue 2. BeisicHuTh OCHOBHBIC (DYHKITUM (3HAYCHUS) MOAAIBHBIX IJ1arojoB
Need, Ought to, Should, Would, Shall, Will, Dare, Used to. Cnenats KOHCTIEKT
C IPUMEpPaAMHU.

[Tpu HanmMcaHWM KOHCIIEKTA CJIEYeT MOJIb30BaTh CIIETYIOIIUM TTaHOM:
1) Can o6o3navaer (riepeBoy). ..
2) Can ucronb3yercs, 4T00bI BBIPA3UTh MBICIb O. ..
3) INpuBecTH NpUMeEpHI.

www.speakenglishwell.ru

Pa3znen 2. boiToBas cdepa od1eHunst
Tema 1.1. O cede. Cembsi U APY3bS.
3ananue 1. YCcTHBIM ompoc.

[To mepe m3yueHus: JaHHOW TEMbI OOy4aeMbIl JOJIKEH yYUTHCS OTBEYATh HA
CJIEAYIOIINE BOIIPOCHI:

1) What is your name?

2) Where are you from?
3) How old are you?

4) What do you do?

5) What do you look like?
6) What are you like?


https://www.native-english.ru/grammar/modal-verb-need
https://www.native-english.ru/grammar/modal-verb-ought-to
https://www.native-english.ru/grammar/modal-verb-should
https://www.native-english.ru/grammar/modal-verb-would
https://www.native-english.ru/grammar/modal-verb-shall-will
https://www.native-english.ru/grammar/modal-verb-shall-will
https://www.native-english.ru/grammar/modal-verb-dare
https://www.native-english.ru/grammar/modal-verb-used-to
http://www.speakenglishwell.ru/

3ananue 2. CocTaBUTH 1MAJT0I/MOHOJIOT HA CJIEAYIOLIHE TeMbI:

Describe any of your relatives.

Describe the portrait of any star.

You met a wonderful man on the street. Tell about him.

You have never met your uncle before. Your father tells you about him.
Tell about your pet’s (cat, dog) character.

B nmanor/mMoHOJIOT MOTYT OBITh BKIIFOUEHBI CIICAYIOIIHNE CIIOBA:

gk

Vocabulary
body build - Tesociioxenne
figure - purypa
slim - crpoitnas
little, small - manenbkas
thin — xymas
tall - BeIcOKHMIA
short - Hu3koro pocra.
fat - Ty4HBIi, TOJICTBI
large, big - 6onbIas
stooping - cyrysas
beautiful - kpacuBoe (0 KeHIIHHE)
handsome - kpacuBoe (0 MyX4uuHe)

face — aumo

oval - oBasipHOE,
round - kpyriioe
square - KBaJpaTHbIMU
freckles - BecHymkm.
wrinkles — MopruHbI
ruddy - pymsiHoe

pale - 6imenHoe

pretty, nice - npuATHOE, CHMIIATHYHOE
plain - mHekpacuBoe
ugly - ypommBoe
horrible - y:xacuoe
thin - xymoe

hair - Botochl

black - uepusie

red - peokue

grey - cemple.

blond(e) 6aonaMH

fair - 6enokypeie

brown - maren

brunette - oproner .

long - nuHHELE,

short - kopoTkue,
shoulder-lenght - no meueii,
bald - npIcEIi, ¢ IBICHHOMN
straight - mpsimbie,

curly - KyapsiBbie, BHIOIITHECS.
rich, thick - rycteie Bosocsl
thin - penkue



NnoSe - Hoc

straight - mpsimoii
snub - kypHoCHIi
aquiline - opauHbIi
flat - nmpurrocHyTHIN

eyes - riasa
Narrow - y3kumu
big - GonbIHe
brown - kapue
green - 3eleHbIe
blue - ronyGrie,
dark - uepHsie.

lips - ryonI
thin - TorkuMMI
thick - Toncrere

chin - nox6oponok

dimpled - ¢ smoukoi#i (moa00poI0K),
flat - mockwmii ,

pointed - octpsii,

square - KBaJpaTHBIM,

protruded - BeIcTynaromIuii.

forehead - 106
high - BeIcOKHIi
open - OTKPBITHIN
narrow - y3kui
low - Hu3KHit
broad - mmpokuii

skin — koxka

cream-white - GerocHexHast
sunburnt / tanned - 3aropenas
sluggish — nps6oit

features of character — yepTsI xapakTepa
clever - ymubrit

bright — coobpasuresnbHbIii
talented — TananTIMBBII
stupid / foolish — rimymbrit
optimistic — onTuMucT
pessimistic — meccuMucT
Nervous — HepBHBIN

weak — crabbrit

strong - cuIbHBIN
gregarious — o0 TebHBIIH
cruel - 3moi

polite - BexTUBbII

rude — rpyOsrit

reliable - vanexup1ii

kind - noOpwrii



amiable - mo6e3nbIit
considerate - BHUMAaTEIbHBIIH
shy - 3acTeHYMBBIH,
jolly - Becénprit

Serious — cepbE3HbIi
Members of the family
Father- oter

Mother — matb

Brother — 6pat

Sister — cectpa

Uncle- msans

Aunt — tets

Niece - rureMsHHEULIA
Nephew-mneMsiHHUK
Cousin-ky3en/ky3uHa

Father/mother-in-law — cBekp/cBekpoBb (TecTb/Temra)
Step-father/mother — otunm/mauexa

3ananme 3. [IpounTaiiTe U MepeBeIUTE TEKCT.

[Ipu paboTe HaA 3TUM 3aJaHHEM PEKOMEHIYETCs COOIOAATh CICAYIOIINE TCUCTBUS:
1) HquHTaﬁTe TCKCT, HO}I‘IepKHI/ITe HE3HAKOMBIC CJIOBA, HepeBe}II/ITe Hx.

Bemuimure TC, KOTOPBIC OTHOCATCA K ﬂaHHOﬁ TeMe. BeImUchIBaThL CI0Ba C

MEPEBOJIOM PEKOMEHIYETCS B CISAYIOLIYIO TaOJIHILY:

Noun/pronoun verb adverb adjective Other Phrasal
(linking verbs/phrases
words,

2) TlepeBeanTe TEKCT, HCIIOJIB3YS TAOJIHILY.

prepositions,
conjunctions)

3ananue 4. IlonosiHeHHe CJTOBAPHOIO 3amaca 1o TeMe.

1) Tlogbepute CHHOHMUMBI U AHTOHUMBI K ITPHIIAraTeIbHBIM, U3YYCHHBIM B

JTAHHOM TeMe, HACKOJIbKO 3TO Oy/JIeT BO3MOKHO;



2) Tlepedpasupyiite rinaronsl u Gpa3sl, U3y4CHHBIC B JAHHOH TeMe, HACKOJIBKO
3TO BO3MOKHO;
3) Hcnonb3yiiTe mogoOpaHHbIe BAaMH CJIOBA B TIPEIaraeMoOM TEKCTE;

Tema 2.2. CB0o00AHOE BpeMsi 1 MHTEPeECHI.

3aganmue 1. YCcTHBIN ompoc.

[lo mepe nM3yueHus JaHHOW TeMbl 0O0y4YaeMblil JOKEH YUUThCS OTBEYaTh Ha
CIIEAYIOILKE BOIIPOCHI:

1) What is your favourite day of the week and why?

2) What do you usually do when you have free time/a day off?

3) What are your interests in life? (describe them)

4) What would you like to take up? (describe the hobby you would like to
have)

3ananmue 2. IIpounTaiiTe M nepeBeAUTE TEKCT.

My Days off

I go to college five days a week, so I have two days off — Saturday and Sunday (I'm
lucky, because some other students have the only one day off). During the week | am very busy,
so | like to have a rest on weekend.

| am not an early riser and it is a rare Saturday or Sunday when | get up before 9 o'clock.
| enjoy staying in bed, when | don't have to hurry anywhere.

We have late breakfast at 10 and watch TV. Usually we have something tasty: meat salad,
fried potatoes, chicken, cake or pie

If the weather is fine, 1 usually do not stay indoors, | and my dog go outside. Often we go
to the park and play there. If the weather is rainy and gloomy, | stay at home and watch TV,
listen to the music, read, the books. After dinner we go visit our grandparents or relatives, or just
simply take a nap. Sometimes when my friends call me we go roller — blading near the Opera
theatre. | like roller — blading very much, I think it is a lot of fun.

In the evenings I like to watch video and music programs. There is a big armchair in my
room right beside the lamp with blue shade. If it is cold I like to sit there with cup of coffee and
read.

Sometimes | do something special on weekends: go to an art exhibition, to the theatre, to the

concert.

| always go to bed late on Sundays, and Monday morning is the nastiest thing through all the

week. | like weekends very much, because | can rest and gain some energy for the next week.

IIpu paGoTe Hax ATUM 3aJJaHUEM PEKOMEHIYeTCsl COOII01aTh CIEAYIOIINE
JICUCTBUA:
1) IlpouwnTaiiTe TEKCT, MOAUYCPKHUTE HE3HAKOMBIC CIIOBA, IICPEBEANTE HX.

Brimuimre Te, KOTOpble OTHOCATCA K IAHHOW TeMe. BhIMUChIBATH CI0Ba €
MePEeBOIOM PEKOMEHIYETCS B CIASAYIONMIYIO TaOJHUITY:



Noun/pronoun verb adverb adjective Other Phrasal
(linking verbs/phrases
words,
prepositions,
conjunctions)

2) TlepeBeauTe TEKCT, HCIIONIB3Ys TAOJIHUILY.

3ananmue 3. [lono/iHeHNe CJI0BAPHOIO 3amaca 1o Teme.

1) TTonOGepuTe CHHOHUMBI U AHTOHUMBI K MTPHJIAraTeIbHBIM, U3YUYCHHBIM B
JTAHHOM TeMe, HACKOJBKO 3TO OYy/IE€T BO3MOKHO;

2) Tlepedpasupyiite rinaromibl u Gpassl, U3y4CHHBIC B JAHHOH TeMe, HACKOJIBKO
3TO BO3MOXKHO;

3) Hcnonp3yiiTe momo0OpaHHbIC BAMU CJIOBA B MPE/IaraéMOM TEKCTE;

3amanue 4. CocTaBUTH AMAJIOT/MOHOJIOT HA CJIAYIOIIME TeMbI:

1. My day off.

2. Indoor activities

3. Outdoor activities

4. Student’s interests

5. A family member’s interests.

Tema 2.3. Moii padouuii 1eHb.
3amanue 1. YCcTHBIM onpoc.

[To mepe m3yueHus: JaHHOW TEMbI OOy4aeMbIl JOJIKEH yYUTHCS OTBEYATh HA
CIIEAYIOLLINE BOIIPOCHL:

1) What is your favourite weekday and why?

2) When do you usually have your meals?

3) Is your daily routine interesting/boring/nervous and why?

4) What is your daily routine like?



3ananmue 2. U3ydeHue cJI0B 110 TEMe.
[Ipu uzyueHuu cioB MO TEME CTYJAEHTY CIEAYET:
1) Beimucath B TEeTpaub MpeajaraeMbie CIOBa C MEPEBOJOM B CIEAYIOUIYIO

Ta0IuILy:

Woodware'

ENBLISH

Describe
YOUR
typical day

oy )
Iwatch TV I go to bed
www.grammar.cl  www.woodwardenglish.com www.vocabulary.cl

Noun/pronoun verb adverb adjective Other Phrasal
(linking verbs/phrases
words,

prepositions,
conjunctions)

I get up Get up

2) CocraBbTe MPEAIOKEHUS C 3THMH CIIOBAaMHU O Balleil COOCTBEHHOM >KM3HU

WJIH JKU3HU BAIIeTO JAPyTa/djieHa CEMbH.



3aganmne 3. IlpoumraiiTe W MNPOCAyIIANTEe TEKCT, BBINOJHUTE 3aJaHUE

«BepHo/HeBepHO».

5 'a’ Look at the title and the picture. What
do you think the text is about? Listen
and read and check your answers.

morning,
Sophia
Edwards
gets up, gets
dressed and
goes to college.
Nothing unusual about that, except that
Sophia and her daughter Lina are in the same
class!
They both study French and History at Chester
College. Lina thinks it's great that her mum is
one of her classmates. “My mum helps me with
my homework, but | have to help her with the
housework, too! In the evening, we usually do
our homework together, then she cooks dinner
and | do the washing-up.”
Sophia loves being a student again after so
many years. "I think homework is better than
housework any day!" she says.

b. Read again and write True T or False F.

1 Sophia is a college student.

2 Sophia studies English.

3 Sophia helps Lina with her
homework.



!H&MHTKEI K BBINOJIHCHUIO 3aJIaHUS HA ONPEACICHUE OCHOBHOM MBICIIU

BBICKAa3bIBaHUS, 3aianue «Bepno/uerepuoy (True/False).

1. BHumaTenbHO NMpOYMTANTE 3a/1aHUE.

2. IlpounTaiiTe yTBEpKIACHHUS.

3. IlocTtapaiiTech OTBETUThH Ha BOIIPOC BEPHO/HEBEPHO, CIIOIB3Ys CBOIO
OCBEIOMJIEHHOCTb 110 TECTUPYEMOMY BOIIPOCY

4. Haiinute kiroueBbie ciioBa B 3ajaHusx. [logymaiite, KakuMu CHHOHUMAaMHU
UX MOKHO 3aMEHUTb.

5. IlpouwnTaiiTe TEKCT U BBIAEIUTE T€ CI0Ba/(pa3bl/IpeasIOKEeHHs (U UX
CUHOHUMBI), KOTOPBIE BCTPEUYAIOTCS B YTBEPKICHUSX.

6. CpaBHHUTE UX C YTBEPKIICHUSMH B 3aJJaHUH.

7. Ecnm cMBICT BBICKa3bIBaHUS, KOTOPOE BBI TPOYUTATU B TEKCTE HE COBIIAIaET
C yTBEepXKJICHUEM, TO BbIOepuTe OTBET «HeBepHO»(False), eciu coBmamaer —
BeIOEpHTE OTBET «BepHONM(TrUe).

3ananue 4. IlonosiHeHHe CJIOBAPHOIO 3aMaca 1o TeMe.

1) TlogOepuTe CHHOHMMBI U AHTOHHUMBI K ITPHIIaraTeIbHbIM, H3YYEHHBIM B
JAHHOM TeMe, HACKOJBKO 3TO OYyJIeT BO3MOXKHO;

2) Tlepedpasupyiite riaroisl u Gpa3sl, U3y4CHHBIC B JAHHOH TeMe, HACKOJIBKO
3TO BO3MOKHO;

3) Hcnonp3yiiTe momoOpaHHbIe BAMU CJIOBA B MPEIaraéMOM TEKCTE;

3amanue 5. CocTaBUTH AMAJTOT/MOHOJIOT HA CJIEAYIOIIME TEMbI:

1. My working day.
2. The working day of some famous person/a person you look up to.

Paznen 3. YueOHo-nmo3HaBaTeIbHas cpepa 00LIeHUS.

Tema 3.1. Yueda B kosieqke. CTyaeHYeCKas :KU3Hb.

3ananue 1. YCTHBIH onpoc.
[To mepe m3yueHus: JaHHOW TEMbI OOy4aeMbIid JOJKEH YYUTHCS OTBEYATh HA

CJIEAYIOIIHNE BOIPOCHI:



1) What new subjects do you study now? (mpeamMeTsl CBSI3aHHBIC C
npodeccuoHanbHou chepoit)
2) What is it like to get the Banking specialty ?
3) How long does your studies/term last?
4) What do you find exciting/boring about studies/life at college?
5) How does it differ from school?
3ananue 2. TeMbl JJIsl COCTABJIEHUSA THAJIOTa/MOHOJIOTA:
1. The most sensible/unusual/enjoyable timetable/place for classes.

2. A new way of organizing the studying process.

Tema 3.2. O6pa3zoBanue B Aurauu u CIIIA.
3ananmue 1. YcTHBIN onpoc.
Ilo MCPC HU3YUCHUA JIaHHOﬁ TEMbI O6yqaeMLIﬁ HOJDKCH YUYUTHCA OTBCYATH HaA
CICAYIOIINEC BOIIPOCHI:
1) What educational institutions do children in these countries usually go?
2) What exams do they need to pass to enter these educational institutions?
3) What are the main ways to study today?
4) What is their usual studies day like?
5) What are the main differences from the Russian educational system?
(primary, secondary, higher education).
Tema 3.3 CamooOpa3oBaHue.
3amanue 1. YCTHBIM ompoc.
[To mepe m3yueHus: JaHHOW TEMbI OOy4aeMbIld JOJIKEH yYUTHCS OTBEYATh HA
CIIEAYIOIIME BOIPOCHI:
1) How often do you usually do your homework?
2) How long does it take you to do your homework?
3) What are the main ways of broadening your outlook/knowledge?
4) What ways of broadening your outlook/knowledge in your professional
sphere do you have access to?

3aganue 2. TeMbl 1J5 cocTaBJEHHUA IHAJOra/MOHOJIOTA:



. The most effective way to access your knowledge.
Exam taking process.

Learning about the world during a gap year.

-

Distant learning is a good/bad way for self-education.

Paznen 4. CounajibHO-KYJbTYPHasA cepa 001eHus.

Tema 4.1. llonuTnyeckas cucrema Beaunkoopuranuu u CIIA.
3ananue 1. YcTHbIii onpoc.
Ilo MCPC HU3YUCHUA I[aHHOfI TEMBbI o6yqaeMLIﬁ HOJDKCH YYUTHCA OTBCYUATH HaA
CICOYIOIMNEC BOIIPOCHI:
1. What are the main branches in the political system of the UK/the USA?
2. What is the federative structure of these countries?
3. What are the functions of each branch and of the ruler?
4. What are main political parties in these countries and their principles?
3aganue 2. TeMbl 1)1 cOCTABJIECHHSA THAJIOra/MOHOJIOTA:
1. Differences of the political systems in the UK and the USA.
2. The political system of the Russian Federation.
3. I would like (wouldn’t like) to join some political party.
Tema 4.2. IJKOHOMHKA CTPAH U3y4aeMOI0 A3bIKA.
3amanue 1. YCTHBIN onpoc.
ITo Mepe u3yueHus: TaHHOW TeMbI 00yJ4aeMbIil JOJKEH YYUThCS OTBEUYATh HA
CIIEAYIOLLINE BOIIPOCHL:
1) What are the main industries in this country?
2) What are the sources of income in this country?

3) What is the (un) employment level in this country? Why?

3ananue 2. TeMBbI 1J151 COCTAaBJIECHHUSA JHAJIOra/MOHOJIOTA:
1. An ideal economical system.

2. The types of economical system.



3. The main differences of the economical system in the UKI/the
USA/Russia.
4. The advantages/disadvantages of the ES in English-speaking countries.

Tema 4.3. Kyabrypa Besiukooputanuu u CLIA.

3ananue 1. YcrHblii onpoc.
[lo mepe m3yueHus: JaHHOU T€Mbl OOy4aeMblid JOJKEH YYUTHCS OTBEYATh HA

CICOAYIOUINEC BOIIPOCHI:

1) What are the main cultural events in these countries throughout the year?

2) What the most essential traditions and customs in these countries?

3) How can culture help to understand people?
3ananue 2. TeMbl 1J1s1 cOCTaABJIEHHSs INAJI0ra/MOHOJI0TA:

1. New year/Christmas Day in these countries. (way of celebrating, the

meaning for people).

2. The re-enactment of a historical event.

3. Manners are very important.

4. Body language.

Tema 4.4. AHTJINIICKUI B COBPEMEHHOM MHUPE.
3amanue 1. YCTHBIN onpoc.
ITo Mepe u3yueHusi TaHHOW TeMbI 00yJaeMbIil JOJIKEH YYUThCS OTBEUYATh HA

CJIEIYIOIIINE BOIIPOCHI:

1) Why is English global?

2) Where is English the official language?

3) In what spheres of life is it needed urgently?

4) How can learning English help to develop mind?
3ananue 2. TeMBbI 1/ COCTABJECHHUS JHAJIOra/MOHOJIOTA:

1. English is a big deal nowadays.

2. Learning another language develops mind.



Tema 4.5. CoBpemeHHbIe IPo0JIeMbl 00111eCTBA.
3aganme 1. YcTHBIN onpoc.
[lo mepe nm3yueHus: JaHHOW TeMbl OOy4aeMblid JOJKEH YYUTHCS OTBEYATh HA
CJIEIYIOLINUE BOMPOCHI:
1. What are the main global problems?
2. What are the main global economic problems?
3. What are the solutions?
4. What problems do young people face today in Russia and abroad?
3ananmue 2. TeMbl 1J151 COCTABJICHUS IMAJIOra/MOHOJIOTA:
1. Feeling young helps to solve many problems.
2. Education/level of life/Earth pollution/family makes me remain on my toes.
Paznea S. Ilpodeccnonanbuas cepa od1menns.
Tema 5.1. IIpodeccnonaibHas JIEKCHKA.
Tema 5.2. [IpakTiKa yCTHOM U MUCbMEHHOM pevYH aAHIJIMHCKOr0 SI3bIKA
B IPO(peCcCUOHAJIBHOM 1eATEeJIbHOCTH.
Tema 5.3. [IpakTuka yTeHUus U nepeBoaa NpodeccHoHAIBLHO-
OPHEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB.
3amanue 1. YCTHBIM onpoc.
ITo Mepe u3yueHHs JTaHHOW TeMbl O0yJaeMbIi JOJKEH YYUThCS OTBEUaTh HA
CJIEAYIOIINE BOIPOCHI:
1) Who is a bank clerk?
2) Where can you work?
3) What are the professions in this sphere?
4) What are your future job responsibilities?
5) What does the banking system consist of?
6) What are the main notions of the banking system?
3ananue 2. [lonosiHeHHe CJIOBAPHOIO 3amaca 1o TeMe.
1) Tlogbepute CHHOHMUMBI U AHTOHUMBI K ITPHJIAraTeIbHBIM, U3YYCHHBIM B

JAHHOM TeMe, HACKOJIBKO 3TO OYyAET BO3MOKHO;
2) Jlaiite onpeaenieHus CYIIeCTBUTEIbHBIM;



3) Ilepedpasupyiite raaroisl U Gpasbl, U3ydeHHbIC B JAHHOW TEME, HACKOJIBKO
3TO BO3MOJKHO;

4) Hcnonp3yiTe Mo00paHHBIC BAMU CJIOBA B MPEJIATaeMOM TEKCTE;

3amanue 3. TeMbl AJI9 COCTABJCHUSA THAJOTra/MOHOJIOTa/ IMCHEMEHHOT0
MOHOJIOTHYECKOI'0 BHICKA3HIBAHUA:

1. The benefits of banking for the society.
2. The essence of the profession.

3ananue 4. CocraBiieHHe pe3ome.

HpI/IMep N PpCKOMCHAAIIMU I1O0 COCTABJIICHUIO PC3HOME, OTPAKCHBI B «I[O63.BO‘IHBIX

3aaHuA )14 BCEX TCM) HUIKC.

3axnanue 5. Hanucanue 1eJI0BOro NuchbMa.

HpI/IMep U PCKOMCHOAIIMK II0 HAIIUCAHUIO OCJIO0BOIO IIMCbMA, OTPAXCHBI B

«,ZIO6E[BO‘IHI)IX 3aJaHuA JJI1 BCCX TEM)» HUIKC.

Jlo0aBoOYHBbIE 3aaHNA JJIsI BCEX TEM.

3ananue 1. YTeHne TeMaTH4eCKOro TeKCTa. BoinmosiHeHne 3aganus
«BepHo/HeBepHO».

[TamsiTKa K BBIMIOJTHCHHIO 3aIaHHS HA ONPEICIICHUE OCHOBHON MBICITH
BBICKa3bIBaHUs, 3a1anne «BepHno/Heseprno» (True/False).

1. BHuMaTenpHO MPOYUTANTE 3a/1aHUE.

2. TlpouwnTaiiTe yTBEpKICHHUS.

3. IlocrapaiiTech OTBETHTH Ha BOIIPOC BEPHO/HEBEPHO, UCITOIB3YS CBOIO
OCBEJOMJICHHOCTbH 110 TECTUPYEMOMY BOIIPOCY

4. HaiiguTte KatodeBble clioBa B 3aAaHusX. [logymaiite, KAKUMU CHHOHUMaMHU
X MOXHO 3aMECHHTb.

5. TlpounTaiiTe TEKCT M BBIIEITUTE T€ CIIOBA/(Dpa3bl/mpeyioKeHus (M UX
CHHOHMMBI), KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS B YTBEPIKICHHUSX.



6. CpaBHHUTE UX C YTBEPKICHUSMU B 3aJJaHUH.

7. Ecnm cMbICT BBICKa3bIBaHUS, KOTOPOE BBI TPOYHUTATN B TEKCTE HE COBIIAIaET
C yTBepKIIEHHEM, TO BbIOepUTe OTBET «HeBepHO»(False), ecim coBmamaer —
BeIOCpUTE OTBET «BepHOM(True).

3ananue 2. UTeHne TeMaTHYECKOr0 TeKCTA. BhinosiHeHne 3ajaHus «KPATKUii
OTBET/IOMOJTHEHHE).

ITamsTKa HA BBITOJIHECHUEC 3alaHUA «KpaTKI/Iﬁ OTB@T/IIOHOJIHCHI/IC».

1. BHuMaTenpHO NPOYUTANTE 3aJaHUS U IPU HEOOXOIUMOCTH MOTYEPKHUTE U
nepeBeIuTe He3HaKoMbIe clioBa. Onpenenure, kakas HHGOpMaIus
3ampaliMBaeTcsa: 0 MECTe, BDEMEHHU, AaTe, Ha3BAHUU U T.]I.

2. TlocTapaiiTech OTBETUTH, KaKasi YaCTh PEUH OTCYTCTBYET: CYIIECTBUTEILHOE,
npuiaraTelbHOE, YUCIUTEIbHOE, TJ1aroa v T.1.

3. IlocrapaiiTech npemyraiarh OTBET.

4. TlpounTaiite TekcT. CKOHIICHTPUPYHTE BHUMAHKE Ha TTIOUCKE
UCKITFOUMTENILHO 3alpalinBaeMoil nHpopmainu, He oOpalas BHUIMaHWe Ha
HE3HAKOMBIE CJIOBA U HA BTOPOCTENEHHYI0, H30BITOUYHYIO HH(POPMAITHIO.
Hcnonb3yliTe mpueMbl «MHCEPT» (MOJUEPKHUBAHUE, TAIOYKA HAITPOTUB
CTPOYKH, CoJiepKallel Hy)KHYI0 HH(popMaIuio).

5. 3anuimuTe OTBETHL. B OTBETE CeayeT 3aMuChIBaTh T€ CJIOBA M BBIPAXKEHUS,
KOTOPBIE UCIIOJIB3YIOTCS B TeKCTe. IHTeprpeTanus (B BUAE CHHOHUMOB)
MOYET MPUBECTH K HEIPABUILHOMY OTBETY.

3ananue 3. Ilono/iHeHHE TEMATHYECKOTO CJIOBAPS.

1) IIpounTaiiTe TEKCT, MOAUEPKHUTE HE3HAKOMBIE CJI0OBA, IICPEBEIUTE HX.
Beinuimmre Te, KOTOpbIE OTHOCATCA K TAHHOU TEME.

2) IlpounTaiiTe TEKCT, MOJYCPKHUTE 3HAKOMBIC CJIOBA, KOTOPHIC OTHOCATCS K
JITAaHHOM TeME U BBINTUIINTE UX.

3) CocraBbTe IPEIJI0KECHHS C BRIMTMCAHHBIMU CIIOBAMM, OITUPAsCh Ha
COJIEp/KAaHNE TEKCTa U HA CBOKO OCBEJOMJICHHOCTh B JAHHOM TEME.

4) TlocTapaiitech rmepecka3aTh TEKCT, OMMUPAsACh Ha KIIFOUEBBIC CJIOBA.

3ananue 4. IlepeBoa TeMATHYECKOT0 TEKCTA.
[TamsTKka nIepeBo1a TEMATUYECKOTO TEKCTA.

1. IlpouuTaiite TEKCT U CPOPMYITUPYUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA, TUIT TEKCTA,
BpeMs (TIpoIioe, HacTosIee, OyayIiee) TEKCTa.



2. IlpounTaiiTe Kaxx10e npeaoKeHne, MOAYEPKHUTE HE3HAKOMBIE CII0Ba,
BBIMUILNTE U NEpeBEAUTE UX (YUUTHIBAs: CIOBOOOPA30BATENbHYIO POPMY
npedukcel, cyPphUKChl, OKOHUaHUS; KOHTEKCT; TEPMUHBI U TUITMYHbBIC
CJIOBOCOYETAHUS ).

3. BcrioMHUTE OCHOBHBIE IPAMMAaTHYECKHE KOHCTPYKLIMM TOT'O BPEMEHU, B
KOTOPOM H3JI0KEH TEKCT. A Tak)Ke MOPSIOK CJIOB aHTJIMHCKOIO
PEIIOKEHNUS.

4. BcrnoMHUTE 3HaUYEHUE MIPEAJIOTOB U COI030B, BCTPEYAIOIINXCS B TEKCTE.

5. IlepeBeauTe TEKCT HA PYCCKUU A3BIK, MOJIB3YSACh CPEACTBAMU POJHOTO
a3bIka Ipu popmynupoBke nepesoja. [Ipu He0oOX0IUMOCTH B MEPEBOJIE
MO>KHO J00aBJISTh CIOBA POJHOTO A3bIKA, 1a)K€ €CJIM UX HET B aHTJIUHCKOM
NPEJIOKEHUH, YTOOBI 10 KOHIIA MepelaTh CMBICI MPEIOKEHUS HAa POJHOM
A3BIKE.

6. Ilpu nepeBoje peKOMEHIyeTCs] ICXOAUTh U3 KOHTEKCTa KaK €UHOTO
LEJIOTO.

HaxkomieHue JieKCHYeCKOr0 MaTepuajia B mpoiecce padoThl ¢ TEKCTOBBIM
MaTepHuaioM.

[IpaBuna Da6OTI>I CO CJIOBAapCM.

1. HakomnuieHue onpenesieHHOro 3amnaca aHTJIMMCKUX CIOB U BBIPAXKEHUH -
00s13aTeNIbHOE YCIIOBUE VISl OBJIAJICHUS Ja)Ke B BEChbMa OTPAaHUYCHHOM
o0beMe HaBbIKAMH YCTHOM pe4yy ¥ MOHUMAaHHS aHTJIMHCKUX TEKCTOB 0€3
cioBaps. CiioBa MpoYHEe BCEro 3alIOMUHAIOTCS BO B3aUMOCBS3IX, IO3TOMY
PEKOMEHyeTCs PEeryJIsipHO YUTATh HA aHTTIUHCKOM SA3BIKE YUeOHBIE TEKCThI
Y aJallTUPOBAHHYIO XYI0KECTBEHHYIO JINTEPATYPY, ra3€Thl U
OPUTMHAJIBHYIO JIMTEPATYPy N0 CIIELUATBHOCTH, BBIITUCHIBATH U3 TEKCTOB
CJIOBA, BBIPAKEHMUSI, I3BIKOBBIE OOOPOTHI U MOJEIU U 3alIOMUHATH UX.

2. OOs3aTenbHO 3aBEAUTE CBOM JIMYHBIM CIOBapb, B KOTOPBIM BB Oymere
3aIlMChIBaTh HE3HAKOMBIE CJIOBA, BCTPEYAIOIIUECS B TEKCTE. B nepByro ouepenb
BBIIIMCHIBANTE W 3allOMUHANTE CTPOEBbIE CJIOBA (BCE MECTOUMEHHS,
MOJaJIbHbIE ¥ BCIOMOTATEIbHbIE TJIarofibl, MPEJIOTH, COI3bl U YaCTHUIIbl) U
HamOoJee yHOTpeOUTENbHBIE B JKMBOW pEYM 3HAMEHATEIbHBIC CJIOBA
(cyuiecTBUTENbHBIC, MPUIAraTeIbHbIE, YUCIUTEIIbHBIC, T1arobl).

3. Tlpu pabore Haj 3aKperuieHHEM W OOOTalleHWEeM 3araca CJOB, MPEeXIe
BCET0, HEOOXOANMMO YMETh MOJIb30BAThCS AHTJIO-PYCCKUM ciioBapeM. st 3Toro
HEOOXOJUMO 3HATh AaHIJIMUCKUNW andaBUT, a TakKe O3HAKOMUTHCS IO
MPEAUCIOBUIO C TIOCTPOCHHEM JaHHOIO CJIOBApSs M C TMPUHATOM B HEM



CUCTeMOM  yclnoBHbIX oOo3HaueHui. [lockonbky cioBa B cioBape
pacronokeHbl B ajaaBUTHOM MOPSAKE, YTO OTHOCUTCS HE TOJBKO K IEPBOM
OykBe, HO U KO BCEM IMOCJIEIYIOLUIMM, TO MOUCK CJIOBAa B CIOBApE BKIIIOYAET
HECKOJIBKO JTAIOB:

1) OTKpBITH CIOBaph Ha TOI OYKBE, C KOTOPOIl HAYMHAETCSI CIIOBO;
2) OTKpPBITh CTPAHUILY, TJIc HAYMHAETCS BTOpasi OyKBa CJIOBA;
3) 3aTeM HY)KHO UCKaTh MO al(paBUTy TPEThIO OYKBY U T.]I.

4) HO BOT CJIOBO HAMJICHO, TEIEPh HY)KHO BBIICHUTD, KaKasl 4YaCTh PEYU BaM
Hy’)kHa. Hanpuwmep, repeat moxxer OBITH TJArojoM — 3HAYUT, HAAO
CcMOTpeTh 0003HavYeHue V (VErb riaromn); uim CynecTBUTEIbHBIM — TOT/1a
3HAYCHUS JIAI0TCs Tocie 0003HaueHus N (NOUN CYIECTBUTEIBHOE).

4. Jlis TOro, 4roObl YCTAHOBHUTH, KaKOW YaCThIO PEUU SIBISCTCS CJIOBO, CIACAYCT
o0paTuTh BHHMaHHE Ha TO, KaKHE CJIOBa-OMPEIACIUTEIM CTOST Iepes
BBIIMMCHIBAEMBIM CJIOBOM B TpeIOKeHHH. Hajauune mepen aHalIu3HpyeMbIM
CIIOBOM apTHKJIS, MPEAaora, MPUTHKATEILHOTO MM YKa3aTeJIbHOr0 MECTOMMEHHS
MOKa)XET, YTO Bbl MMEETE IO C MMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM, €CIH XKe IMepes
aHAJIM3UPYEMbIM CIIOBOM CTOUT JHUYHOE WM OTHOCHUTEIBHOE MECTOMMCHHE B
dopme 001Iero (MMEHHTEIBHOI0) MaaekKa, OHO CIY)KHUT IOKa3aTeJeM TOro, YTo
aHAIM3UPYEeMOE  CJIOBO  SIBIIIETCS  IJIArOJIOM B (YHKIMH  CKa3yeMoro.
5. CrnoBa BbIHCHIBAWTE B HWCXOAHOW (cioBapHOW ¢opme), T.e. HMEHa
CylIecTBUTENIbHBIE — B (opme oO0mmero maxexa €IMHCTBEHHOTO YHCIA;
npujaraTebHbIe U Hapeuus — B (opMe TIOJOKUTEIBHON CTENEHU; IIarojibl — B
HeompeneaeHHoH (opme (MHPUHUTHBE).3aMKChIBasi aHTJIMHACKOE CIIOBO B €ro
TpaauIIMOHHOW opdorpaduu, HamUIIUTE pPSAIOM B KBaJpPaTHBIX CKOOKaxX ero
(OHETUYECKYIO TPAHCKPHIIIIMIO, a CJIEJIOM 3a HEI KpaTKoe 00O3HAYCHUE YaCTH
peun, IPUHATOE B CIIOBApSX: a) I KIMEHHU CYIIECTBUTEIBRHOro N (NOUN): magazine
['meego'zi:n] naild]—  xypHam; @I CyImIECTBUTENBHBIX,  0OOpa3yHOLIUX
MHOYKECTBEHHOE YHCJIO HECTAHJAPTHBIMHU CIIOCO0aMH, 3alUINUTE Takxke (opMy
mHOkecTBeHHOro  umcaa: child [t n(pl. children) — pebGenok; datum
['deitom] n (pl. data) — JaHHas BEJIMYMHA;0) LTSI UMEHU
npuiararenpHoro a (adjective): high [hai] a — Beicokwuit;B) mis riarona v (verb).
Kak ToipKO BBl 03HAKOMHUTECH C HECTAHIAPTHBIMHU TJIar0JIaMH, BBIITUCHIBANTE UX B
Tpex ocHOBHBIX (opmax, Hanpumep: The highest building in our city rises on the
Kuznetsk Hill — rise [raiz] v (rose; risen) — mOJHUMATHCS,BO3BBIIIATHCS.
6. Ecnu TpyaHOCTh B MPOYTEHUHM AHTJIMHCKOTO CJIOBa KacaeTcs JIMIIb OJHOM
OyKBBI, BIIOJHE JIONYCTUMO HCIIOJIb30BaTh YAaCTHYHYIO TPAHCKPHUIIIHMIO |
0003HaYNTh (HOHETHUSCKUM CHUMBOJIOM TOJIBKO YyJapHYIO TiacHyr. Hampumep,
cnoo building MmoxHO 3amucaTh building [i] N — 3mxanue, moctpoenue. Ecmu

CJIOBO YWTAETCs B COOTBETCTBUU C YK€ YCBOCHHBIMHU MPABWIAMHU YTEHUS, €TO
MOXHO HE TPAHCKPUOUPOBATb.



7. YUuTBIBAaWTE, YTO B KAXKIOM S3BIKE€ CIIOBO MOXKET MMETh MHOIO 3HaueHuM. Tak,
HampuMep, cioBapb mpodeccopa B.K.Mromiepa paer naTh 3HAYEHUW IS
CYIIECTBUTEIBHOTO repeat u cemb 3HaueHuUd ans riarona repeat. OrOupaiite B
ClIOBape TOJXOAsIIee MO 3HAYECHHI0 PYCCKOE CJOBO, HCXOAS HE TOJIBKO U3
rpaMMaTHuecKod (YHKUMM aHTJIMKACKOrO CJIoBa, HO U3 OOIIEro CMbIcia
MEPEeBOAMMOrO MpeanokeHus. s Toro 4roObl BRIOpaTh MPaBUIBHOE 3HAYCHHE
CIIOBa B TEKCTE, HAJ0 PEIINTh, KAKOE M3 HUX COOTBETCTBYET KOHTEKCTY, OTKYy/a
OHO B3sTO. HampuMmep, KOHTEKCT TOMOTaeT ONpEeNeNNuTh, KaKhue 3HAYCHHUS
aHMIMHACKUX cJI0B long, time HeoOXoauMO BBIOPATH MPHU MEPEBOAC CIICTYIOLINX
npemioxenuit: On the Thames we can see long lines of barges passing by. — Mur
BUAMM (JJIMHHBIC) BepeHHIbI Oapik, mpoxoasammx mo Temse. B pycckom s3bike K
CIIOBY «BEpPCHHUIIa» OIUTET <JUJIMHHBIA» HE TpedyeTrcs, T. K. CaMO TIOHSTHE
«BepeHuIiay ero mojapasymenaeT. Bropemnoxxenun «He liked taking long rides
through the town on top of a bus.» cioBo long nepeBoaAUTCA «ITUTEIBHBIH,
nanpHui». OH JOOWI COBEpIIATH UTENBHBIE MOE3IKW 10 TOPOJYy HaBepXy
aBToOyca. CmoBocouetanne —long, long ago mepeBomuTcs  pycCKUM
BBIPQKCHHUEM «JIaBHBIM-IaBHO» WM «MHOTO JIET TOMY Hasan». Hampumep: Long,
long ago London was a small village.— Muoro jner tomy Hazaa JIoHmoH ObLI
HEOOJIBINION epeBHEH. AHIIHMIICKOE CIIOBO tiIMe, KpoMe 3HAYCHUH «BpeMms, Mopa,
CPOK», BeIpa)kaeT Tak)ke H moHsAThe «pas3». Every time | think | find a new answer
to your question.— Kaxplii pa3, Kak s MoJyMaro, s HAX0KY HOBBI OTBET Ha Balll
BOTpoc. B ClIo)XKHOM CyIecTBUTENBHOM time-table coBo «Bpems» pacTBOPEHO B
HOBOM TIOHSITUU «PaCTIICAHUEY.

8. B KaxIIoM sI3bIK€ MMEIOTCS YCTOMYMBBIE clIOBOocoYeTaHUs ((hpazeosornyeckue
COUETaHUSI U MJIUOMATUYECKUE BBIPAKEHUS), CBOMCTBEHHBIE TOJBKO JaHHOMY
A3bIKy. OCOOEHHOCTh YCTOMYMBBIX COUYETAHUN COCTOUT B TOM, YTO CJIOBa, 00pazy-
IOIME WX, BCEr/Ja yMOTPEeONAIOTCS BMECTE, KaK HEpa3pbhIBHOE IIEJIO€, 3HAUCHHE
KOTOPOTO HE BCETJla MOKHO YSICHUTH U3 MOCIOBHOTO MEPEBOJIa 3TOI0 BBHIPAKECHUS
Ha Apyrou s3wik. Tak, HampuMmep, aHTJIMKCKOMY BbipakeHuto How old are you?
(OyxBanbHo: Kak cTapbl Bbl?) cOOTBETCTBYeT pycckoe «CKOJBKO BaM JIET?»
Pycckomy couetanuio cioB «Kak BbI )KUBETE?» COOTBETCTBYET aHIHiickoe How
are you getting on? wiu How are you?, rie cioBo live, TOUHO COOTBETCTBYIOIIIEE
PYCCKOMY <«GKHBETE», OTCYTCTBYET, a TO K€ MOHATHUE MEePEIAETCs TJIaroyioM get niu
be.3HaueHne yCTOMYMBOTO CIOBOCOYETAHUS CIIEAYyeT HCKaTh B CJOBape IO
BXOJSIIUM B €r0 COCTaB 3HAMEHATENIbHBIM CJIOBAM, a HE IO CTPOEBBIM HWIIU
ciyxeOHbIM cioBaM. Hampumep, 3HaueHue BhIpakeHUd to give a warm welcome—
OKa3aThb CEpJCYHbIM IPHUEM MOXHO HAWUTH B aHrjao-pycckom ciosape B. K.
Mromnepa o cioBy welcome—mo6po moskanoBats. CioBocodetanue lead the way
OTBICKMBAETCS B cioBape 1o riarony lead—Ilead the way — wnru mepBbiM, BecTn
IpYrux 3a co0oil. VYCTOWYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS U BBIPAKEHHS CIEIYET
BBINIMCHIBATH U 3ayYUBATh HAU3YCTh.

9. Ecou B cioBape He OyAeT MOAXOISIIETO Il KOHTEKCTa PYCCKOTO 3HAYCHUS
ClOBa, Bamla 3ajada, MOJb3YACh JaHHBIM B CJoBape OOIIMM 3HAaYCHHEM
AHTJIMIICKOTO CJIOBa, MOJ00pPAaTh CAMOCTOSATENBHO TaKO€ PYCCKOE CJIOBO, KOTOPOE



6osee Bcero oTBevaeT 0OIIeH MBICIN JaHHOTO MPEIJIOKEHUS, XapaKTepy TeKCTa u
CTPOIO pycCcKoM peun. Hampumep, B aHIIIO-pYCCKUU CIIOBAph, COAEPKALIAN OKOJIO
60 ThICcsIu cnoB, coctaBiaeHHbI B. K. Miomnepom, He BkiItoueHo ciioBo schooling,
OJIHaKo K cioBy school vV gatorcst 3Hauenus: 1. nmpuydath, 2. yUUTh(CsS) B LIKOJE.
Ha ocHoBe 0011ero KOHTEKCTa, CBA3aHHOTO C OOyY€HHEM B ULIKOJIE NEPEBOJUM
npemioxenne; His formal schooling lasted for lour years.— Ero oOydenue B
cpenHeil mkone ¢GopMaTbHO TPONOIDKANOCH ueThipe ronaa. llogoOHBIM ke
oOpa3oM, Ha OCHOBE OOILEro 3HA4YEHUs TJiaroja empty V- ONOpaXHUBATh,
BBUIMBATh TNepeBoauM npenioxxkenue Where the Daugava River empties its full
waters into the Gulf of Riga.—Tam, rme momHoBogHas JlayraBa BmajgaeT B
Pwxcknit 3anuB.

Anrnuiickoe cioBo thing o3HadaeT mpexe BCero «mpeaMmeT, Benipy. OaHaKo OHO
BBIpA)KAET TaKXKe M OOIIee MOHSITHE «TO, YTO CYIIECTBYET, TO, YTO MBICIUTCS.
Hampumep: Things are getting better.— JXXutpk cranoButcs nyume. Onupasch Ha
3TO olulee 3HauyeHue cioBa thing U Ha OCHOBE KOHTEKCTa, MPHU MEPEeBOJEC WIH
NPOIyCKaeM 3TO CIIOBO, WJIHM TEpeJaeM ero 3HaueHHe OJIMDKANUIIMMU TI0 CMBICTY
pycckumu cioBamu: The most, important thing is...—Camoe BaxHoe... . There are
many things in Moscow which attract your attention.— BMockBeecTbMHOTOE,
yronpuBiekaeTBalieBHuManue. The people of this city had to work hard to get
things going normally again.—>KuTensM3TororopoaanpuIiiocbMHOIOMopadoTaTh,
YTOOBIKM3HBBHOBBIIIJIAHOPMAJIBHO.

Ha ocHoBe o011iero cojep)kaHusi TeKCTa U 3Ha4YeHUW cioB thing u up-to-date —
COBpEMEHHBIH, nepenoBoi nepeoauM A lot of changes have occurred in this city.
The whole thing is right up-to-date. MuoroenepemenuiaocsBITOMropojae. Bceé
COOpYXEeHHE (COTJIACHO KOHTEKCTY, 3TO TIOPT) OOOpYIOBaHO CaMOH IepeaoBOi
TEXHUKOMU.

10. Ecnu BBl HE MOXKET€ MOHATh AHIVIMICKOE MPEIJIOKEHUE WIH, €CIH IpH
NIEPEBOJIC €r0 HA PYCCKUM S3BIK, MOTYYUIIOCH MPEIOKEHUE OECCMBICIEHHOE WIIN
HEIOHATHOE, OYEBUJIHO, YTO IIPU OIPEIACIICHUM 3HAYEHUU CJIOB BbI JOMYCTHIIU
omnbKy. Takoe mpemioxkeHne HEOOXOAMMO BHHUMATEIHHO MPOAHAIU3UPOBATH U
MPOBEPUTH, MPABUIBHO JIH OMPEJCICHBl TpaMMaTHYEeCKUE (YHKIMH CJIOB H
YCTAHOBJIEHBI CBSI3U MEXKJY 3THMH CJIOBAMHU, a TAKKE BEPHO JIM YCTAHOBIICHBI
3HAYEHHUs 3TUX CJIOB IO cioBapro. llpu aHanmm3e npemioxkeHus: CiaeayeT Impexae
BCET0 PYKOBOJICTBOBATHCA TeMH (HOPMAIbHBIMU (TPaMMaTHUYECKHUMU) TTPU3HAKAMH,
KOTOpbIE TOMOTAIOT ONpPEeAeNsaTh (YHKIHMHU AaHTJIMHACKOTO CJOBa U CIIyXaT
[MOKA3aTeJsIMHA TOT0, K KAKOM YaCTH OHO OTHOCHUTCHL.

IIpaBuja padoThl ¢ TEKCTOBBIM MATEPHAJIOM 0€3 cJIo0BapH




1. Ilpy NOHUMaHUM AHTIMHCKUX TEKCTOB 0€3 cloBapsi OOIBIIYI0 MTOMOIL MOXKET
OKa3aTb IIOHMMAaHHWE 3HAYECHUN «MEXKIYHApPOAHBIX CJIOB», T. €. TaKUX CIOB
AHTJIMHACKOrO SI3bIKA, KOTOpBIE IO (hOpME, 3BYUAHUIO M JAXKE MO 3HAUYCHUIO OJIM3KH
pycckuM cioBaM. He MeHee NENCTBEHHBIM CpPEACTBOM K ITIOHMMAaHUIO HOBBIX
MIPOU3BOJIHBIX CIIOB CIYKUT OBJAJ€HHE CJI0BOOOPA30BAaTEIbHBIMU CpPEJICTBAMU
AQHITIMACKOTO  sA3bIKa.  Berpedass, B TeKCTax  KOHTPOJIBHBIX  3aJaHUU
MEXKIYHAPOIHBIE CJIOBA, UMEUTE B BUAY, YTO CJI0OBA 3TU MOXHO IIOAPA3JIEJIUTh Ha
Tpu OOJBLIME TPYIIbl:a) AHIMIUHCKAE CIOBAa M BBIPAXKEHUsS; 0003HAYAIOIIHE
OOLIECTBEHHO-TIOJUTUYECKUE TOHATUS W SABICHUS, TEPMUHBI HAyKH, TEXHUKH,
KYJIBTYpBI, KOTOPBIE IIOJHOCTBIO COBNANAIOT [0 3HAYCHHUIO B AHIJIMHCKOM U

pYCCKOM sI3bIKax, Hampumep: culture — KynbTypa, cosmonaut — KOCMOHABT,
aluminium — amromunuii, party -naptus, capitalism — xanuranausm, revolution —
peBomtonusi, republic — pecnybnuka, hero — repoii, heroism — repousm,
university — ynuBepcurer, gas — ra3, radio — panauo, radio-activity —

paZoOaKTUBHOCTh, atomic energy — aTtoMmHas dHeprus, litre — auTp, hectare —
rekrap, orbit — opoura, Mars—Mapc, Africa — Adpuka u 1. 1.;

0) Haubosiee OOIMpPHAS TPyMIa MEXKIYHAPOIHBIX CJIOB aHTJIMHCKOTO SI3bIKA, IS
KOTOPBIX B PYCCKOM SI3BIKE UMEIOTCS JiBa OJIM3KMX IO 3HAYCHHUIO CJIOBA: OJTHO —
COOCTBEHHO MEXIYHAPOJHOE CJIOBO, MMEIOIIEE Y3KO CHEIHATbHOEC 3HAUYCHUE H
Apyroe YUCTO PYCCKOE CJIOBO Oojiee IIMPOKOTO 3HAUCHUS W Halle
ynorpebssomeecss B peud. Bo u3bexaHue 3acopeHUss PYCCKOTO  si3bIKa
OecIIeIbHBIMU  3aUMCTBOBAHMUSIMH, TIEPEBOAUTE AHTIIMICKUE MEXKIyHapOIHbIE
cioBa ONMMKaMIIUM TIO CMBICTY PYCCKHM CJIOBOM, Hampumep: agriculture —
CENIbCKOE XO3AHCTBO, CONStruction — CTPOUTENILCTBO, TOCTpOCHHE (a He
KOHCTPYKIIMs), constructive — co3ujaTeiabHblid, industry — HTPOMBIIILIEHHOCTD,
industrial — mpomsIiiuteHHBIH, interplanetary — MeKIIaHETHBIH, international co-
operation — MeXIyHapOAHOE COTPYAHUYECTBO, Mmanuscript — pyKomuch (a He
00s13aTeIbHO MaHYCKpHIT), monument —MaMATHUK (2 HE MOHYMEHT), national
economy — HapoJHOE XO3SHMCTBO (HE 0053aTEeIbHO HAIIMOHAJIbHAS YKOHOMHKA),
nature — nipupoja, "nature" zone — yroJiok NpUposl (a HE 30Ha HATYPHI), operate
— JeicTBoBaTh, paborarh, production — MPOM3BOACTBO (a4 HE MPOIYKIIHSA),
products — mnpoaykius (He 00s3aTeNbHO MPOAYKTHI), Spirit — ayx; visit —
MOCEIIEHHUE;

B) TPEThs TPyIIa CJIOB, HETIOCPEACTBEHHBIN MEPEBOJl KOTOPHIX OJMKANIINM TI0
dbopMe WM 3BYYaHHIO PYCCKHM CIIOBOM, MOXKET MPHBECTH K TpyOoi omuodke,
Hampumep, cioBo authorities B ¢opMe MHOXKECTBEHHOTO YHCIA TEPEBOIUTCS
«PYKOBOJICTBO, PYKOBOJSIIINE OpraHbl, YIIPaBICHUE, BIACTH (HO HE aBTOPUTETHI)»,
instrument — mpubop, opyaue (a HE UHCTPYMEHT); CIOBOCOUYETaHHE — Precision
Instruments — mpenu3uOHHBIE (TOYHBIC) MPUOOPHI; Magazine — >KypHan (a He
MarasuH), cotton fabrics—xmonm4aTroOyMa)KHbIE TKAaHU (M3EIHs).

OOpatuTe BHHMMaHHE, YTO CJIOBa: capital, correspondence, BbIpa)kas MOHSATHS
«KaIluTall, KamuTalbHEH, KOPPECHOHACHIHUS», COXPAHSIOT OOIIMe 3HAYCHUS
«riaBHbIN; nepenucka». CioBo capital, kak cyliecTBUTENbHOE, BhIPAXKAET MOHSITHE



«rMaBHBIM TOpoJ, cronuua». Moscow is the capital of Russia.— MockBa —
cronuia Poccuu. CnoBocouetanus study (education, tuition) by correspondence
MEePEBOATCS Ha PYCCKHM S3bIK «3a04HOE 0OyueHue (00pa3oBaHUE)» JOCIOBHO —
«00Opa3zoBaHue, MOITYIaEMOE C IIOMOIIBIO TTEPETTHCKI.

2.9¢(}exTuBHEUIIUM  CPEACTBOM  pACIIMpPEHHUs  3amaca  CJIOB  CIYXKHUT
cioBooOpa3zoBaHue. YMesl pacwICHUTh MPOU3BOJHOE CIOBO HA KOpeHb U ad(PUKCHI
(npedukcel U cyhduKcsl), a CI0KHOE CIOBO HA €r0 COCTAaBHBIC YacTH (KOpPHU-
OCHOBBI), BbI JIer4ye ONpEAeNUTe 3HAYCHUE HOBOT'O MPOU3BOJHOTO WMIIU CIIOKHOTO
CJI0Ba, He. oOpamiasch K ciaoBapto. Hanpumep, BcTpeTuB B TekcTe ¢ioBo unloading,
HETPYAHO OINpPEAeNUTh €ro 3HaueHHe — pasrpy3Kka, BbIIPY3Ka, €ClId 3Haellb
KOpHEBOE cJI0BO load — rpy3uTh, HarpyxaTh M CI0BOOOpa30BaTEIbHbIE CPEACTBA
AHTJIMHACKOrO $3bIKa, B YAaCTHOCTH, €CIM M3BECTEH NpPEPUKC OTPULAHUSA Un H
cyhdukc cymiecTBUTEILHOTO -iNg.

[Tono6HBIM ke 00pa3oM, 3Hasi 3HaU€HUsI KOPHEBBIX clIOB read — yutaTh, doubt —
COMHEHHE, HETPYIHO J0raJaThCsl B KOHTEKCTE O 3HAUYEHUSAX MPOU3BOIHBIX CJIOB re-
read — mepeunTaTh, BHOBH MpouuTaTh, undoubtedly — HecomHeHHO.3HAUYECHHE
CJIOHOTO CJIOBA YCTaHABIMBAETCA, UCXO/S U3 3HAUEHHUM COCTaBISIONINX €0 CJIOB,
Hanpumep, oil — HedTh, pipe — TpyOa, line — nuuuda, psa, oil pipeline —
HedrenpoBo; rail — penbe, high — BeIicOKUil, way — nmopora, myTh, railway —
xene3Has gopora; highway — mocce, aBroctpana.Ecinu 3HaueHre HOBOTO CJIOBa,
YCTAaHOBJICHHOTO C IIOMOUIBIO aHaiau3a ero (opMajabHBIX NPHU3HAKOB, HE
COOTBETCTBYET KOHTEKCTY, CJIEAYET OOPATUTHCS K CIOBapIO.

3Hasi 3HAYEHHMs] OCHOBHBIX TMpepUKCOB MU CYh(PUKCOB aHTIUNCKOIrO, S3bIKa,
HETPYAHO MOHATH 3HAYEHHE 1IeJION CEMbH CJIOB, 00pa30BaHHON OT M3BECTHOTO BaM
KOPHEBOT'O CJIOBA, HAIIPUMED:

centre—iueHTp

central—renTpanbHbIi
centralize—ueHTpanu3oBarh
centralization—uenTpanu3arus
decentralize—nenenTpanu3oBaTs
concentrate—KOHLIEHTPUPOBATH,COCPEAOTOUUTH
self—cam

myself—sicam

selfish—arouctrueckuit
unselfish—oeckopbICTHBIN, AT TPYHC THYCCKUT
selfless—camooTBepkeHHBIH
selflessly—camooTBepkeHHO
self-propelled—camonBrxymmiics
self-destruction—camoyHudroxxenue
self-determination of nations—camoonpeneneHue Hau.



INPABUJIA O®OPMJIEHUS JEJIOBOI'O INCHEMA HA
AHTJIMUCKOM

OcHoBHBIE TpeOOBaHMsI, KOTOPbIE BAXKHO YUYUTHIBATH MTPU O(POPMIIEHUH J1€TOBBIX
IIACEM Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE, IEPEYMCIIUM KIIFOUEBBIE IPABUIIA AEIOBOU
MIEPEINCKHU.

B coBpeMeHHOM MHpE, KOTOPBINM TaK CTPEMUTENBHO IBUKETCS MO IIYTH
MHTErPAlNK, OYEHDb YACTO MPUXOAUTCS BECTHU JACIOBYIO IIEPENUCKY C IMMAPTHEPAMU
n3 3arpanuipl. M 3a4acTyro nepenucka BEIETCA Ha aHTJIMHMCKOM s3bIKe. [loaToMy
IPOCTO HEOOXOIUMO 3HATh HEKOTOPKIE KITFOUEBhIE MOMEHTHI, KOTOPBIE KacatoTCs
dbopmbl moaun nHGOpPMAIMK B TUCHME, MPABWJIA 1€J0BOIH MePennucKu Ha
AHIJINHCKOM.

MMPABUJIA O®OPMJUIEHUSA JEJIOBOTI'O IMCBMA HA AHIJIMIICKOM
B neBom BepxHeM yrny cTpaHuLbl YkasbliBaeTCs NoSiHoOe MMs agpecaTta Unu HassaHue komnaHun. O6s3aTenbHO NponucbiBaeTcs agpec
KOMMaHWM 1 NuLIeTCa AaTta oTnpasneHns nucbMa. Hanpumep,
Mr Sergey lvanov
MUK-company
Office 35, Entrance 4A
Lomonosov Street
Moscow
RUSSIA
2 May 2012

KOHeuHO, ecrin Bbl NULLNTE MUCLMO Ha (PUPMEHHOM GriaHKe KOMNaHuu, TO aApPec NMUCaThb He HYXKHO. B 3TOM criyuae ykasblBaeTcs TONbKO UMSE
oTnpaBuUTenNsi, ero 4OMKHOCTb U NpocTaBnsieTcs Aata. MpUHATO, YTO AaTy NULLYT HA TPU CTPOKM HKE MHGopMaLun o6 agpecaTe, Unu B BEpXHEM
npasom yrny.

Mucbmo cnepyeT HaunHaTb € opuLmansHOro obpalleHnst, 0cobeHHO ecrnn 3To NepBoe Ncbmo. Bocnonb3ayiTech oagHUM K3 LWa6noHOoB:
Hello Mr. Ivanov
Dear Sergey
Dear Mrs./Ms. Jones - 3To dhopmyna oduLmanbHOro obpatleHns K XXeHLMHEe, eCnu Bbl HE 3HaeTe, 3aMy)XeM OHa, UIN HeT.

Dear Sir/Madam - Tak MOXHO 06pallaTbCsi K COBEPLUEHHO HEe3HaKoOMOMY YenoBeky. XOTs BCE CneumanucTbl yTBePXAatoT, YTO Ny4ylle BCero y3HaTb
1MS agpecata, YTobbl Balle MMCbMO HE MMENO XapakTep NPOCTON PacChInku.

B pycckom s3blke NpUHATO nocrne obpalleHunsi cTaBuTb BOCKNMLATENbHbIN 3Hak: "3apaBcTByiiTe, Mapus MBaHoBHa!" OchopmneHue
AEenoBOro NMCbMa Ha aHIMUINCKOM npeanornaraeT COBCEM MHble 3HaKW npenuHaHus. MNocne oduumnansHoro obpatleHns CTaBsaT 3ansTyto, a cam
TEKCT NCbMa Ha4YMHaoT C HOBOW CTPOKW, NPOMYCTUB OAHY CTPOKY.
Ecnu Bbl o6paliaetech K BbICOKONOCTABNEHHOMY MWL, TO nocne obpalleHus crnegyeTt NOCTaBUTb ABOETOYME, KOTOPOE NoJYepKkMBaeT
ouLManbHOCTb:
Dear Mr President:

Ecnv Bbl nULnTe AaHHOMY aapecaTy BrepBble, TO B Havane nucbMa obs3aTenbHo criefyeT NpeAcTaBUTLCS, YkasaB CBOE MOMTHOE UMS U AOSHKHOCTb.
Hanpuwmep,

I am Olga Petrenko, a Vice-president of GBH Company. - A, Onbra neTpeHko, BuLe-npeanaeHT komnaHum GBH.

Ecnu xe Bbl yXe nepenucbiBanicb ¢ AaHHbIM agpecaToM, TO yMecTHO nobnarogaputb ero 3a npeabiayliee nocnanve. Hanpuvep,
Thank you for your message. - Cnacu6o 3a Bale coobLueHue.

Thank you for your quick response. - Cnacv6o 3a Balu 6biCTpbIi OTBET.

Thank you very much for sending me the catalogue. - BonbLuoe cnacnbo 3a To, 4TO OTNPABUIM MHE KaTarnor.

OCHOBHOW CMbICIN NOCNaHWS packpbiBaeTCcs B [MaBHOM Tene NUcbma. YMeCTHO HaumHaTb co cnos "l am writing to you to ..."

MpaBuna ogopmMeHns AenoBoro NMCbMa Ha aHrMIACKOM A3blke AUKTYIOT credytoLee:
- MncbMo cnepyeT CTpyKTypupoBaTh, pa3bus Ha ab3aubl. B nucbme YeTko yka3biBalTCS NpUYMHBLI 06palleHns. OBbIYHO JOCTATOYHO Tpex ab3ales,
4T06bI M3NOXMUTL CBOIO Npobnemy. Hanpumep, Bbl XOTUTE y3HATb O kKypcax aHrnuiickoro B CaxkT-lNeTepbypre, Y€TKO U3NOXMTE CBOWU BOMPOCHI O
BPEMEHW, MecTe NPOBEAEHWS, LieHe U T.A4.

- He ponyckaeTcs ncnonb3oBaHue KpacHOW CTPOKW, UK oTcTyna.

B koHUe nucbma obsizaTensHo crieayeT nobnarofapute agpecaTta 3a NposiBlieHHoe BHUMaHve unu 3a 6yayliee ucnonHeHve salueit

npocbGbI:

Thank you for your time.

Thank you in advance.

Thank you for your prompt help...

B 3aBepLleHne Bcero nMCbMo cnegyet noanucaTb crieaywmnm 06pa30M: OTCTYNUB YeTblpe CTPOKN OT OCHOBHOrO TEKCTa, HannwuTe ceBoe
NONHoe NMA, yKaxkute JOJMKHOCTb U OCTaBbTe KOHTAKTHble JaHHbIe. Hanpmmep,


https://www.ef.ru/englishfirst/cities/stpetersburg.aspx

Olga Petrenko
Vice-president

GBH Company

Tel.: 555-55-55

E-mail: XXXXX@mail.ru

Cne,qyﬂ TakMM NMpoCTbIM NpasuiaMm, Bbl BCerga c ycrnexom CMoXXeTe COCTaBlATb AeNnoBble NMCbMa napTHepam.

Hanucanue pe3rome

HagepHnsika Bbl BcTpeyanu aBa TepmuHa: resume u CV (ot nart. curriculum vitae —
’KU3HEHHBIN NyTh). B Halel cTpaHne OHU UCIOJIb3YIOTCS KaK CUHOHUMBI IS
ONPEAEIICHUS TIOHATHS «PE3IOME Ha aHITIMHUCKOM s3bIKe». B EBporne ucnonab3yror
tepmud CV, B CHIA — resume. B nocnegnee Bpems 3b10Kast rpaHUIa MEXY
ATUMH MOHATUSMHU COBCEM pa3MbLIachk, U TepMuHbI CV U resume MOKHO
pacLeHuBaTh Kak UJACHTUYHBIC.

Crpykrypa pe3rome wiiu CV Ha aHTVIMICKOM fI3BIKE

OOBIYHO pasacibl UAYT B TAKOM IMOPAOKE:
1. Personal information (yinunas nuapopmanus)

B mpaBom BepxHEM Yriy B Hauasie pe3foMe HYy)KHO Pa3MECTHTh CBOIO (POTOrpaduio XOpOIIero
kadectBa. CieBa oT POTO YKOKUTE OCHOBHYIO HH(OPMAIIHIO 0 cebe. ITOT paszies COCTOUT U3
CIICAYIOIIUX ITYHKTOB:

Nwmsa u dbamunus Ha aHrnuiickoM si3bike. Ecian y Bac ecTh 3arpaHnacmnopT, BBITHIINTE

Name
9TH JaHHBIC U3 HETO OYKBa B OYKBY.

Anpec 0OBIYHO THIIETCS B TAKOM MOPSJIKE: HOMEP J0Ma U Ha3BaHUE YIIUIIbI, HOMEP
Address KBapTHUPBI, TOPOJI, TOYTOBBIN MHICKC, CTPAHA.
[Tpumep: 201 Lenina Street, apt. 25, Moscow, 215315, Russia.

Howmep Tenedona. Ykaxure cBoit HoMep B MexayHapoaJHOM (dopMmarte, Belib

Phone number o
pa60Toz[aTenL MOXXKET 3BOHUTH BaM U3 ,Z[pyl"OI/I CTpaHBI.

CemeiiHoe mosoxeHue: 3amyxem/ keHar (married), He 3amykeM / He skeHar (single), 1

Marital status passoge (divorced).

Hara poxxaeHus. PekoMeHyem Hamucatb Mecsil] OyKBaMu, TaK Kak 3a pyOeKoM eCTb
pas3Hble popMaThl HanMcaHus 1aT. YToObl HE BOHUKIIO yTaHUIIbI, HATIMIIUTE,
Hanpumep: 25th July 1985. IlomHuTe, Ha3BaHMsI MECSIIEB B aHTIIMICKOM IMUIIYTCS C
0071b110H OYKBBI.

Date of birth

Email Ajipec 37eKTpOHHOH MouTHl: your.name@gmail.com



B sTOM %€ pazzene MOXKHO 10 JKETaHUI0 yKa3aTh CBOE IpakIaHCTBO (nationality), a mocine
AIIEKTPOHHOMU TOYTHI HAITUCATh APYrHe CrocoObI CBsi3U: SKype, colraabHbIe CeTH U T. 11

[Ipumep 3ToM yacTu:

Personal information

Name Ivan lvanov
Address 201 Lenina Street, apt. 25, Moscow, 215315, Russia
Phone number home: +7-XXX-XXX-XXXX

mobile: +7-XXX-XXX-XXXX

Marital status Single

Date of birth 25th July 1985
Nationality Russian

Email your.name@gmail.com

2. Objective (ueanb)

B stom ITYHKTC HCO6XO,I[I/IMO YKa3aThb 1EJIb PE3IOME — COUCKaHHUEC NOJIZKHOCTHU, HAa KOTOPYIO BEI
MNpCTCHAYCTC. HpI/I 9TOM MOKHO HC ITPOCTO HANMCATh, KaKas JOJLKHOCTb BaC HHTCPECYCT, HO U
KpaTKoO O6OCHOBaTI>, IMO4YE€MY UMCHHO BbI JJOJDKHBI 3aHATH €€, KAKMEC Ka4€CTBA IIOMOI'YyT BaM
YCIICITHO PCaJIn30BaATb ce0s Ha TOM MeCTe.

HpI/IMepH HaIllMCaHuA UEJIN B pE3IOME Ha AHTJIMHACKOM SI3BIKE:

Sales manager. Menemkep 1o mpogakam.

JomxHocTh TaBHOTO Oyxrantepa B pupme «Hazpanue

An office accountant position in the Name company.
KOMIIaHHUM».

I[OJ'I)KHOCTB COTPYAHHKA O(bHCa CO cnenuaau3anumuei B

A general office position with a focus on wholesaling. .
OIITOBOH TOPI'OBJIC.

To contribute professional skills to achieving your Brectu BK1ag B pa3BUTHE KOMITAHUH, UCTIONB3Ys



company's goals as an accountant.

To obtain employment in the field of client support that
will allow me to use my ability to communicate with
people and take advantage of my knowledge of English.

| am seeking employment with a company where | can
use my ability to communicate with people and take
advantage of my knowledge of English.

| am seeking a competitive and challenging environment
where | can use my ability to communicate with people
and take advantage of my knowledge of English.

| am seeking a position in the banking sector focusing on
microcredit.

| want to obtain a position as an accountant in your
company.

I am looking for a position as a sales manager for a
distributive company.

3. Education (o0pa3oBanue)

npogeccuoHaIbHBIE HABBIKK OyXranrepa.

[osyunTh JOMKHOCTD B chepe KIMEHTCKOHN TOAICPKKHY
YTO TO3BOJIUT UCIIOJIb30BaTh MOE€ YMEHHUE 00LIAThCSA C
JIOAbMH U 3HAHME aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

Mens nHTEpECYEeT TPYAOYCTPONUCTBO B KOMITAHUY, TJIE S
CMOTY HCII0JIb30BaTh MO€ YMEHHE 00IIATHCSA C JIFOIbMU
BO3MOXHOCTBIO TPUMEHSTh 3HAHUE aHTJIMHCKOTO S3bIKA

S vy nepcneKTUBHYIO U KOHKYPEHTOCIIOCOOHYIO
JIOJKHOCTB, TJIE 51 CMOTY MCII0JIB30BaTh MOE YMEHUE
001I1aThCS € JTIOBMHU C BO3MOXHOCTBIO TPUMEHSIThH
3HAHUE AHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

S uny 7oMmKHOCTE B OaHKOBCKOM cepe co
Crieliaan3aiueil B MUKPOKPEIUTOBAHUH.

S xoTen Obl NOMYYUTH TOJDKHOCTH OyXrajirepa B Ballei
bupme.

S1 vy TOJDKHOCTH MEHEKEpa TI0 TIPoIaXkaM B
TUCTPUOBIOTOPCKOM upme.

B sTom paznerne HyXHO HamucaTh, KaKoe 00pa30BaHKE Bbl MOTYUMUIIN MOCIE IIKOJIbI U TIe
uMeHHo. To ecTh Hy)KHO yKa3aTh MOJIHOE Ha3BaHHE yueOHOTro 3aBefieHUs, (DaKyJIbTeT,
CHEIHAIbHOCTh U CBOI 00pa3oBaTeIbHO-KBAIU(DUKAIIMOHHBIN YPOBEHD.

Ecau BBl OKOHYMIN HECKOJIBKO y‘Ie6HBIX SaBeHeHHﬁ, YKaSBIBaﬁTe HUX B O6paTHOM
XPOHOJOIMYCCKOM IOPAAKE — OT HOCIICAHECTO K IICPBOMY. HOCMOTpHTC MMpUMEpP, KaK MOKHO
YKa3aTb CBOC 06pa30BaHHe B pC3rHOME, €CJIK Bbl, HAIIPUMCECD, YUUIIUCH B KOJUJICIIKC U

YHUBCPCUTCTC!

Lomonosov Moscow State University, Economics
department, Master’s degree in Marketing (2001—2006)

September 1999 — May 2001

Krasnodar Marketing College

MockoBckuii ['ocynapcTBeHHbI Y HUBEPCUTET UMEHU
JlomoHOCOBa, haKynbTET IKOHOMUKHU, CTETIEHb MarkCTp
10 HaTpaBleHUIO «MapkeTuHr» (2001—2005)

Cents16pp 1999 — Maii 2001

Kpacnonapckuii Komnemx Mapkerunra



Marketing analyst — basic

Mnaamuii crienuaIuceT 10 MapKETUHTY

EcTb erie HECKOJBKO BapHAHTOB, KaK MOYKHO yKa3zaTh cBoe oOpa3oBanue B CV Ha aHTTHIICKOM
s3pIKe. Bce OHU MpaBUIIbHBIE, BBl MOKETE MCTIOIH30BATh JIFOOOH U3 HUX:

Moscow State University of Instrument Engineering and
Computer Science, department of Computer Science and

computer facilities, Bachelor’s degree in Computer
Science (2001—2005)

2001—2005; department of Computer Science and
computer facilities, Moscow State University of

Instrument Engineering and Computer Science, Moscow,

Russia

Bachelor’s degree in Computer science

Moscow State University of Instrument Engineering and
Computer Science, Moscow

Master’s Degree in Computer science,

2001—2006

2001—2006 Moscow State University of Instrument
Engineering and Computer Science, Master’s Degree in
Computer science

Moscow State University of Instrument Engineering and
Computer Science, 2001—2006
Degree in Computer Science and computer facilities

Master’s degree in Computer science

Moscow State University of Instrument Engineering and
Computer Science, department of Computer Science and
computer facilities, PhD in Computer science (2006—
2009)

MOCKOBCKHY IrOCYIapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET
npubopocTpoeHus U HHGopMaTHKH, HaKyIbTeT
UH(POPMATUKU U KOMITBIOTEPHON TEXHHUKH, CTETICHb
OakanaBpa 1o HampasiIeHuIo «uHpopmaTuka» (2001—
2005)

2001—2005; ®axynpreT HHPOPMATUKU
KOMIIBIOTEPHOU TEXHUKH, MOCKOBCKUI
roCy/IapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET MPUOOPOCTPOEHUS U
uHpopmatuku, Mocksa, Poccust

Crenenp 6akaaBpa Mo HaPaBJICHUIO «MH(DOpPMATHKA

MOCKOBCKHI TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
npubopocTpoeHus u nHpopmaruku, Mocksa

Crenenp MarucTpa 1o HarnpapJIeHUIO «MH(OPMATHUKA»

2001—2006

2001—2006 MoCKOBCKHUI TOCYAapCTBEHHBIN
YHUBEPCUTET IPUOOPOCTPOCHUS U MH(DOPMATHKH,
CTETIeHb MarucTpa 1o HampaBJICHUIO «UH()OPMATHKA»

MOCKOBCKHUI TOCYIapCTBEHHBI YHUBEPCUTET
npudopoctpoenus u uadopmaruku, 2001—2006,
JTUIUIOM B cdepe nHOOPMATUKHI U KOMIIBIOTEPHON
TEXHUKH

CreneHb MarucTpa 1o HalpaBJICHUIO ((I/IH(i)OpMaTI/IKa»

MOCKOBCKHI TOCYIapCTBEHHBI YHUBEPCUTET
npubopocTpoeHus U nHGOPMATUKH, (HaKyIbTET
9KOHOMUKH, IOKTOP HAYK IO HAIIPABJICHUIO
«KOMIIbIOTepHBIE HayKn» (2006—2009)

O6paTI/ITe BHUMAaHUC: 06p830BaTeJ'IBHO'KBaHI/I(I)I/IKaLII/IOHHLIe CTEIICHU B HaIlleu CTpPAHC U 34
pY6e)KOM oTinyaroTcs. YToObl paso6paTbc;1, KaKyHO CTCIICHBb ITUCATh B CBOCM PE3HOMC,
03HAaKOMBTECh CO CTAaThEH HAIIETO nmpenoaaBaTeirsa Anacracun « AHTTIMICKHE COKpAIICHUS

yueHbIe cTereHr B CeBepHO AMEPUKE,.



http://engblog.ru/university-degrees-in-north-america
http://engblog.ru/university-degrees-in-north-america

4. Qualifications (1onmoiHNTEIbHAS KBAJTUPUKAIHSA)

B sTOM pazaerne Bbl MOXeETe yKa3aTh Bce MPO(EeCcCHOHATBHBIE KYPChl, HA KOTOPBIX BbI YUHIIUCH
WIN y9UTeCh. ECm BbI MOMHMO 3TOTO MOCEIIaIn 00yJaronue CeMUHAphl UM KOH(pEpEHIINH,
00513aTEIIbHO YKAKUTE U ITOT (PaKT:

CenTs16pp — nexadbpp 2014; Kypcebl nporpaMMupoBanu
Ha si3bIKe Java B oOydaromem nentpe «Pemenuney,
Mocksa, Poccns

September — December 2014; Programming in Java
courses at the Solution Training Centre, Moscow, Russia

Marketing Specialist courses in Moscow Marketing Kypchl crienuaiucToB Mo MapKeTUHTY, MOCKOBCKHIA
College, started in 2014 up to present Komnemx Mapketunra, ¢ 2014 u 1o HacTosIee BpeMs

CepTtudukar Oyxranrepa (€Ciu MoayduIn

Certificate in Accounting CBUICTENBCTBO HE B Byse)

5. Work experience (onbIT padoThi)

B 5TOM myHKTE BBI JOKHBI MPEOCTaBUTH MOTCHIIMAIIBHOMY pa00TO1aTeI 0 HHPOPMAIIHIO O
CBOEM MPOQEeCCHOHATBHOM OITbITe. BaM HY)KHO IepeuncInTh BCE MecTa pabOTH B 0OpaTHOM
XPOHOJIOTHIECKOM IOPSIJIKE, TO €CTh OT TMOCJISIHETr0 K MIEPBOMY, YKa3bIBas IPOMEKYTOK
BpPEMEHH, KOT/Ia BB paboTanu B 3TuX pupmax. Kpome Toro, yKaskuTe CBOM JODKHOCTHBIE
o0si3anHOCTH. Takum 00pa3oM Balll MOTEHITHATBHBIN pad0TOAATENb YBUINUT, KAKAE HABBIKA BBI
pHOOpENTH Ha MPEIBIAYIINX MecTax paboThl. JJ0IDKHOCTHBIE 0053aHHOCTH MBI COBETYEM
OTKCHIBATH TP MIOMOIIM IepyHMs, Hampumep: Writing program codes for mobile applications
(HamucaHue MPOrpaMMHBIX KOJIOB Ui MOOMJIBHBIX TIPHIIOKEHUH ), preparing business plans
(moxroroBka OM3HEC-TIJIAHOB) | T. TI.

Ilo KaXXJ10MYy U3 MECT pa6OTBI HGO6XOI[I/IMO YKa3aThb IMOJIHOC Ha3BaHUC KOMIIAHWHU U Ballly
JOJDKHOCTB. Vxkaxure TaKXKCEC, B KaKou CTpaHC U B KAKOM Iopoa€ Bbl TPYAUIIHCE. BEI Taxoke
MOXKETEC yKa3aTb poJ ACATCIbHOCTH KOMIIAHMHW U HA3BaHUEC OT/C/Ia, B KOTOPOM pa60TaJm.

Ecnu y Bac HeT ouIManbHOTO ONbITa pabOThI, MOKHO yKa3aTh B 3TOM pa3jieie
MIPOU3BOJICTBEHHYIO MTPAKTUKY, CTAXXUPOBKY, 10ApadOTKY, (hpHIIaHC, ydacTue B KaKHX-ITHO0
MPOEKTax H T. II.

B sToMm ke pasnene pe3toMe Ha aHTTTUHCKOM MOYKHO yKa3aTh M CBOU IPO(ecCHOHATbHbIC
noctxkenus (achievements). JlemaTts 3T0 clieAyeT TOIBKO B TOM ClIy4yae, €CIH Bbl MOXKETE
KOHKPETU3UPOBATh CBOM ycrexu. Hampumep, eciiu BaM yAanoch NOJHATH 00bEMBI MPOIax Ha 2-
5% wunu npuneds 100 HOBBIX KITMEHTOB, 0053aTENLHO YKAXKHUTE 3TO B JAaHHOM IyHKTe. Jliist
OTIMCAaHUs JOCTUKEHUIM MBI pEKOMEHIyeM HCIIOJIb30BaTh BpeMs Past Simple, nanpumep:
attracted 100 new consumers (nmpusinek 100 HOBbIX KIMEHTOB). JlaBaiiTe mpuBeneM mpuMep
storo nyHkra CV:

Work experience


http://engblog.ru/gerund

Company Name 1, 2012- e Preparing business plans

present ) e Planning investment activities and budget
Moscow, Russia )
Financial analyst e Analyzing data sets collected through all departments

e Preparing financial forecasts
e Preparing reports for the board of management

Company Name 2, 2007- e Providing main office with office supplies

2011 _ e Analyzing large data sets collected through all departments
Krasnodar, Russia o

Assistant manager e Preparing financial forecasts

e Preparing reports for the board of management

Ecau BeI Ha30BeTE CBOU HEyOda4un SKCIICPUMCHTAMHU, BbI MOXKETC I[O6aBI/ITI) X B CBOC PC3IOME U
Ha3BaThb JOCTHMXKECHUSIMMU.

Mbiicon Kyan

6. Personal qualities (1nuHbIe KaYecTBA)

C sTuM paznenoMm pesroMe, Kazaaoch Obl, CIPaBUTHCA MPOIIE BCET0, HO Ha JIeJIe BaM HYKHO
OyJeT HaluTH OallaHC MEX Ty XBaJIeOHOM 0JI0M caMoMy ceOe M M3JIUIITHEH CKPOMHOCTRI0. Har
COBET: NMOCTapaiTeCh MOCTaBUTh ce0sl HA MECTO pabOTOAATENs U MOAYMAaTh, KAKUMHU KaueCTBAMHU
JOJIKeH 00J1a1aTh KaHIUAAT Ha ATY JOJDKHOCTh. Hanmpumep, MHUIIMATUBHOCTH M aMOUITMO3HOCTh
— 00s13aTeNIbHbIE KaueCTBa Ui MEHEKepa 10 Pa3BUTHIO, @ BOT JUIsl OyXrajaTepa BaxHee
BHUMATEJIBHOCTh U YCHUIYUBOCTb.

B KOHIIC CTaTbX MbI IIPEACTaBUIINA (bpasm JJI1 OIIMCaHUs JIMYHBIX KAa4€CTB U HABBIKOB Ha
AHTJIMMCKOM SI3BIKE C MIEepeBOJAOM Ha pYCCKHﬁ, KOTOPBIC MOKHO OTpPa3uThb B CBOCM CV.
HaanMep, MOXXETC OTMCTUTh TaAKHC Ka4CCTBa:

Personal qualities

e Dependable
e Determined
e Initiative

e Versatile



7. Special skills (cnenuajsbHble HABBIKH)

DTOT pa3zies MOXKET BKJIIOYATh B ce0sl HECKOIBKO MyHKTOB. HecMOTps Ha TO, YTO OH CTOUT
HOYTHU B KOHIIE Pe3toMe, paboToAaTeNN U3y4yatoT €ro He MEHEEe BHUMATEIIbHO, YEM ITYHKT 00
ombiTe paboThl. IMEHHO B 3TOM pasziesie y Bac €CTb BOBMOKHOCTh PACKPBITHCS U MIOKA3aTh Ce0s
C JIy4dlIeil cTOpOoHBI Oaroapsi 1OMOJHUTEIbHBIM HaBbIKaAM.

O yeM 1mHcaTh B 3TOM IIYHKTE!

1. Language skills (Bnagenue sizpikamu). [lepeunciure Bce S3bIKH, KOTOPBIME BIIAICETE UITH
KOTOPBIC U3Yy4acCTC. HpI/I STOM AJIsd OIIMCaHus CTCIICHU BJIAaACHUA A3BIKAMHU MOXXHO
UCIIOJIb30BaTh CTAaHIAPTHYIO rpaaanuio: Beginner, Elementary, Pre-Intermediate,
Intermediate, Upper-Intermediate, Advanced, Proficiency. A MOXHO HCHOJIB30BaTh
CIIeTYIOIINE CIIOBA!

e Native — poHO¥.

e Fluent — cBoOoHOE BiIagCcHUE.

e Good reading and translating ability — uuraro, mepeBoxy co ciioBapem.
e Basic knowledge — 6a30Bbie 3HaHUSI.

2. Computer literacy (KOMITbIOTEpHAsI TPAMOTHOCTH). B 9TOM ITyHKTE MepeuncinTe
Ha3BaHMs POTpaMM, ¢ KOTOPBIMU Bbl yMeeTe padoTaTh.

3. Driving license (Boautensckue mpasa). Eciin y Bac ecTh BOIUTEIBCKUE TTPaBa,
YIOMSIHUTE 00 3TOM B pe3loMe.

4. Hobbies (x060m). C 5TUM ITyHKTOM CJIeIyeT ObITh OCTOPOKHBIM. | TaBHAs ormoKa —
pacckazaTh NOTEHLHAILHOMY paboToaTeNn0 000 BceX CBOUX yBJeueHusx Ha 10
crpanuiax. Kparko ynomsiaure o 2-3 cBonx X000H, HAMIIIATE O CBOUX JIOCTHIKCHUSAX HA
3TOM MOTIPHUIIIE, €CITH OHU €CTb.

[IpuBeneM HEOONBINION TTPUMED:
Special skills

e Native Russian

e Fluent English

e Working knowledge of German (Basic knowledge)

e Driving License (Category B)

e Computer literacy (Microsoft Office, Outlook Express, 1C: Enterprise)

e Hobbies: foreign languages, chess

8. Awards (Harpaanbi)

OToT nyHKT BKIt04aercs B CV ONIMOHAIBHO, TOJIBKO €CIIN Y BAaC €CTh KAKUE-TO 3HAYNMBIE
Harpa/ipl. 3/1eCh BbI YKa3bIBaeTe BCE IPAMOTHI, HAarpaJibl, IPaHThl, CTUIIEHUH, KOTOpPbIE
MIOJTy4aJIi BO BpeMst y4eObl B By3€ MM BO BpeMst paboThl. [1pu 3ToM yka3biBaliTe cBOM
JOCTHUKEHUS B XPOHOJIOTHYECKOM MOPSIKE.

Ecnu Bamm Harpa/Jbl HAIIPAMYIO KaCarOTCA HpO(l)eCCHOHaHLHOﬁ JACATCIIBHOCTH, MOKHO HAIlMCaTh
OTOT pa3Aaci BbIIIC, IMOCJIC OIIbITA pa6OTI>I.


http://englex.ru/level-beginner/
http://englex.ru/level-elementary/
http://englex.ru/level-pre-intermediate/
http://englex.ru/level-intermediate/
http://englex.ru/level-upper-intermediate/
http://englex.ru/level-advanced/
http://englex.ru/level-proficiency/

9. Research experience (HayuHasi 1eITeJIbHOCTD)

OTOT MyHKT TOXe€ ONIMOHATBHBIN. B pa3yene BbI yka3piBaeTe, B KaKOM 00J1aCTH BEJIM HAYYHYIO
JEATENBHOCTD U KaKHe JTIOCTHKEHUS y BAC €CTh HAa 3TOM Nonpuie. Eciii BBl HUKOTAa He
IIPOBOJIWJIN MCCIIE0BATEIbCKIE PA0OTHI, HE yYaCTBOBAJIM B HAYYHOM JIE€ATEIBHOCTH, 3TOT IIYHKT
TOXkE MOKHO IIPOITYCTUT.

10. Publications (nmy6aukanum)

Emie oaus oniuoHanbHbIN MyHKT. 3/1€Ch BbI IMUIIETE HA3BaHUE CBOUX ITyOJIMKAIM, MOJ1 UX
BBIX0/Ia ¥ HA3BaHUE M3/IaHUs, B KOTOPOM OHH ITyOsiMKoBanuchk. Ecim y Bac HeT Takux pabor,
MIPOIYCKAUTE 3TOT ITyHKT.

11. Memberships (4wieHCTBO B OpraHu3aumsx)

9t1oT ITYHKT BKJIFOYACTCA B PE3FOMC HA AHTIIMICKOM SI3BIKE TOXKE TOJIILKO B TOM cjIydac, €CJIM Bbl
COCTOMUTE B KaKOM-HUOYb opranu3anuu. B HeM Bbl yka3zbiBaeTe, B KaKuX MPOPecCUOHANbHBIX U
O6HI€CTB€HHI)IX opraHu3anuiax Bbl COCTOUTEC. HpI/I OTOM JOCTATOYHO YKa3aTb TOJIbKO Ha3BaHUE
3TO# opranu3anuu, Harpumep: Russian Managers Association (Accomnmarust MeHekepoB
Poccun).

12. References (pexkoMeHamumn)

B atom pasnene cieayer yka3aTh KOHTAKThI JFOJICH, KOTOPbIE MOT'YT PEKOMEH/IOBATh BAaC Kak
XOpolIero crnenuanucra. Hammcars MOXHO TakuM 00pazoM:

Petr Petrov, Company Name, XXX-X-XXX-XXX-xXxx, name@gmail.com (umst u pamuus
KOHTAKTHOI'O JIMIIa, Ha3BaHUEC KOMIIaHHUU, TeJ'Ie(bOH JJIsA CBA3H, aapecC BHCKTpOHHOP’I IIOYThI
KOHTAKTHOTO JIUIIA).

Ecnm BBI IOKa HE XOTeMH OBI MPEIOCTABIATh KOHTAKTHI CBOMX OBIBIIMX padOTOMaTeNeH Hith He
XOTHTE Meperpyxarh pe3toMe, HanumuTe (pasy available upon request (mpegocrapisieTcs Mo
3arpocy). Crapaiitech OpaTh PEKOMEHIAIMH C JIFOOOTO MecTa paboThl. PekoMeHaaTenpHoe
MUCHMO BCETJ]a MOYKHO TIPU HEOOXOIUMOCTH MPUKPEIUTH K PE3IOME.



